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XII. Pins @áp, az olasz király 
és lussoliii kihallgatáson fogadta 

Sidorovici erszágárparanesnokot
Műtörténeti ajándékokat nyújtott át a pápának 

az Országőrparancsnok
Rómából jelentik: Viktor Emánuel olasz ki­

rály és császár pénteken kihallgatáson fogadta 
Teofil Sidorovici országőrparancsnokot. Ezután 
Sidorovici országőrparancsnok Mussolini minisz­
terelnöknél jelent meg kihallgatáson.

Szombaton reggel Őszentsége XII. Pins pápa 
kihallgatáson fogadta Teofil Sidorovici Országőr 
parancsnokot, Romániának a szentszéki követét, 
valamint a román delegáció többi tagjait.

Sidorovici latinnyelvii beszédben üdvözölte a 
Szentatyát és értékes román-szőttes szőnyegeket, 
email ikont, valamint az Országőr szervezet is­

mertetését tartalmazó füzeteket nyújtott át a pá­
pának.

A Szentatya válaszában Románia boldogulá­
sára és fejlődésére kérte Isten segítségét és elbe­
szélgetett a román küldöttség tagjaival.

FOGADÓ ESTÉLY A RÓMAI ROMÁN KÖVET- 
/ SÉGEN

Rómából jelentik: A román követ péntek este 
ebédet adott Mutti .fasiszta párti főtitkár tisztele­
tére. Az ebéden résztvet Sidorovici országőrpa­
rancsnok is,;valamint, több olasz előkelőség. Az 
estebédet 'fogadóestély követte.

részesítette m ol s
Rómából jelentik: Az olasz lapok első ol­

dalon, nagybetűs címekkel foglalkoznak Sido­
rovici országőrparancsnok látogatásával.

A Popolo di Roma írja: Róma a legbaráí- 
ságosabb fogadtatást készítette elő Románia ki­
küldötte számára. Ez a látogatás meg fogja mu­
tatni gyümölcsét és kedvezően fog hatni az 
olasz nyelv és műveltség terjesztésére a romá­
nok között, akik a Kelet küszöbén csodálatos 
hűséggel őrizték meg Róma hagyományait.

A Piccolo vezetőhelyen cikket közöl ..Ká­
roly király és Románia“ címmel. Az új Romá­
nia összekovácsolója. — írja a lap. — új szel­
lemet teremtett és új módszereket vezetett be 
a tömegek nevelésére. A cikk ezután feRorolja 
azokat az eredményeket, amelyeket Románia az 
utolsó két évben valósított mer és amelyek fe­
lülmúlják mindazt, amit az ország az utolsó 
20 esztendőben elért.

%?f

— Ma azt lehet mondani, — fejezi be a 
lap, — hogy a román nép a haza szimbólumát 
látja uralkodójában s az ő őszinte, nemzetmen- 
tő reformokat létesítő hazafiságában s ugyan­
akkor az uralkodó a hazát látja királyi külde­
tése egyedüli céljának.

Ugyancsak a Piccolo egy másik cikkében 
Sidorovici személyiségét rámutat arra. hogy a 
román országőrszervezet parancsnoka őszinte 
barátja a fasiszta Olaszországnak és ugyanak­
kor az új Románia egyik legkimagaslóbb 
alakja.

A Lai'oro Fascista kiemeli a látogatás jelen­
tőségét. Érezzük — írja a lap, — hogy a baráti 
román nemzet ép úgy a jövő felé fordítja tekin­
tetét. mint az olasz nép s ennek a jövőnek 
mindkét népnél a hasonló szellemben nevelt 
ifjúság a biztosítéka.

A román és oiasz ifimén finneni 
cl mi ’
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Bucurestiből jelentik: Teofil Sidorovici or 

ezógőrparancsnok olaszországi látogatásával liosz- 
ezaaan foglalkozik ina az olasz sajtó. A fasiszta 
lapok ebből az alkalomból számos cikket közöl­
nek Romániáról. Politikai, gazdasági és katonai 
szempontból igen alapos vizsgálat tárgyává tet­
ték ezek a cikkek Romániát. Az olasz sajtó emel­
kedett hangú méltatásokban emlékezik meg Sí te­
rű vici látogatásával kapcsolatban Őfelsége II. Ká­
roly kiralyró’ akinél- nagy egyéniségét és politi­
kai tevékenység it erőteljesen hangsúlyozza k

ség 
m
sz _ ............................
ban, akiket u; iskolában, uj szellemben nevei­
nek. II Károly király szellemében.

Az olasz sajtónak az Ország őr intézménnyé! 
kapcsolatos k alvozd megállapításai valóban 
örömmel tötih'-tik e1 a román népet, amely oi> 
érzékeny a Rómából jövő értékelésekkel szemben, 
mert ez a vá'-os a latin népek bölcsője volt. s *g> 
a román ncmrettif-k í« édesanyja.

Románia mindig szerette az olasz népet,

am el .'v ti mindig eleven kapcsolatban érezte ma­
gát és 'függetlenül a múló politikai körül meny ek- 
tő. nem ’ankadóan érezte a két népet egybekötő 
sorskozösség-et, amelynek parancsszava szerint 
mindegy'knek a maga földrajzi területén eleve­
nen keli megőriznie a latin géniusz lángját.

Az Országőr szervezet az egész román ifjúsá­
got közös hittel tömöríti közös fegyelmezettségbe. 
A haza fogalma az országőrség munkájának 
eredményeként uj, mélyebb értelmezést nyert a 
román ifjúság lelkében. Ez az ifjúság megértette,

jóságot és a román ifjúságot egyesíti ország- 
őr intézményeikben ez az uj és hatalmas erköl- 
csifióg, amely minden értelmi, munka- és hitbeli 
evőt a hazának ajánl fel.

Sidorovici Teofil országőrparancsnok látoga­
tása igy közös ünnepi alkalom az olaszországi és 
a romániai ifjúság számára e egyúttal — közvet­
ve — a két ország közötti barátság megnyilat­
kozása.

Főmunkatáj-a: dr Gyárfás Elemér

A plutokrácia 
multija és jelene

Mostanában a világpolitika szembenállá­
saiban is sokat halljuk a „plutokrácia“ szavát. 
Ez is egyik jellemzője annak, hogy a mostani 
háborús jelenségek és feszültségek mennyire 
a gazdasági tulhalmozódások, illetve nélkülözé­
sek ellentéteinek a bonyodalmából állanak. 
Mert amikor egyik fél a másiknak a „plutokrá­
cia“ állapotát, veti szemére, akkor tulajdonkép­
pen a gazdasági viszonyok különbségeire, s e 
különbségek elmerevítésére mutat reá. Azt ál­
lítja, hogy ez elmerevítés miatt jutottak a né­
pek végzetes ellentétbe, tehát ezt a gazdasági 
táluralmat kell feloldani, hogy igazi nyugalom 
állhasson be a világ állapotában. Közeljár ez 
a hangoztatás ahhoz a mélyszívű megállapítás­
hoz, melyet XI. Pius pápa a „Quadragesimo 
Anno“ című világhíres körlevelében tett, mi­
kor azt mondotta, hogy a világ javaiban nincs 
igazságos elosztás, tehát a világ társadalmának 
jobb belátásra kell jutnia, s a gazdagság hal­
mozása helyett a munkás rétegek vagyonhoz 
és otthonhoz segítésével kell a társadalmi igaz­
ságot szolgálni. Ha ezt az intő szót annakidején 
megértik és megvalósítják, akkor talán ma 
nem is volna háború és háborús feszültségektől 
nem vona-glana a világ.

Nyilvánvaló, hogy csakugyan sok felelősség 
terheli az olyan irányt, mely plutokráciát kí­
ván a közélet terén erőltetni. Nem lehet célunk, 
hogy egyes népeket, vagy kormányokat vádol­
junk ezzel a plutokráciával, mert- általánosan 
meglehet ennek a plutokráciának a törekvése 
mindenütt. Nem szorítkozik határokra, hanem 
éppen minden határokon keresztül felüti a fe­
jét- Az egész világ betegsége tud lenni, s az 
tudott lenni nemcsak ma, hanem a történelmi 
idők más korszakaiban is. Ha a háborús vi­
szonyok olyan kifejlé-sre vezethetnének, hogy 
az emberiség ráocsudjon e betegség előidéző 
okára, s gyökerestől kitépje ezt az okot a maga 
életéből, akkor még tisztító viharnak vehetnők 
ezt a mostani válságot. De, sajnos, éppen a há­
borúk a hadigazdagodás következményeit is 
szülik, s így a volt plutokráciák helyébe új 
plutokráciákat hozhatnak. Hogy ez a mostani 
háborús bonyodalmaknak is ne legyen a kö­
vetkezménye. az kellene, hogy igazi békecél le­
s-yen- Szóval: nem népek legyőze-tése és leigá­
zása. hanem bizonyos gazdasági túlnő vések- ki­
küszöbölése, s ezzel a plutokratikus irányzatok 
talajtalanítása.

A plutokrácia fogalma szószerinti fordítás­
ban a gazdagság uralmát jelentemé. Azonban 
ez a „gazdagság uralma“ nem fejezi ki helye­
sen azt az értelmet, ami a plutokrácia igazi je- 
lentőségét adja. Azt a jelentőséget, mely a plu­
tokrácia szavához a századok folyamán hozzá­
tapadt. s ezt .társadalmi betegségként érezteti. 
Gazdag és szegény mindig volt és mindig is fog 
lenni, mint ahogy ügyes és ügyetlen, okos és 
oktalan emberek különbségeivel is folyton kell 
-vámolni. Csakhogy vám további belső különb­
ség is gazdag és gazdag, s, szegény és szegény 
között. Vannak szegények, akik szerencsétlenek 
is, részesei a napról-napra alig élésnek, a pro­
letársors keserű állapotának, akik mind a* 
egészségtelen és igazságtalan társadalmi viszo­
nyok áldozatai. Viszont vannak olyan szegé- 
nyék. akik ha szegények is. még sincsenek 
szükségben; boldogok is tudnak lenni, habár 
nincs is valami jelentős vagyonuk vagy pénz
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érlékii tulajdonuk. Éppúgy megvan a különb­
ség a gazdagok között. Vabnak gazdagok, akik 
csak arra használják gazdagságukat, hogy 
gondtalanul éljenek és másokat kizsákmányol­
janak. Viszont vannak gazdagok, akik gazdag­
ságaikat a társadalom iránti felelősségnek ér­
zik, s akik éppen olyan sokat és olyan komo­
lyan dolgoznak, mint minden szegény, aki 
munkájával farija fenn magát.

Nos, a gazdagok első fajtája az, amelyik­
re a plufokrácia fogalma talál: a gazdagság 
uralma ezért a gazdagságért, ennek a telhetet­
len ségeérf vagy önteltségéért. Azonban az olyan 
földbirtokos, akinek sok telke van ugyan, de 
ezt mind szorgalmasan megdolgozza, s mező- 
gazdasági javakat termel, ezzel nemcsak a kö­
zösség szolgálatába állítja a maga gazdagságát, 
de teljes mértékben viseli a maga birtokán való 
áldásért és károsodásért is a felelősséget. Az 
iparos, a vállalkozó, a kereskedő, aki a maga 
gazdagságát a munkakörében való jó tevésre 
fordítja; aki nem azért halmoz tőkét, hogy azt 
a maga élvezetére fordítsa és a gyöngébb tőké­
jűeket kihasználja, hanem foglalkozása köré­
ben minél többeknek minél jobb munkafelté­
telekre nyújt lehetőséget, — az ilyen tulajdon­
képpen egy népközösségnek adja át a maga 
gazdagságát. Viszont a spekuláns, akinek 
egyetlen munkája csak a pénzbevétel fokozása; 
aki nem a közösség javára, hanem csak a nye­
részkedésre törekszik. — az ilyenre csakugyan 
rátalál a gazdaságért való gazdagságra törek­
vés fogalma, a plulokrácia.

Az ókorban a görög kis államokban is volt 
egy kereskedőréteg, amely a maga gazdagsá­
gával állami befolyásra törekedett, de ezt 
mégse lehet a mai értelmű plutokráciának ven­
ni. Mert ezek a görög gazdagok a maguk kis 
állami közűidéit igyekeztek emelni. Volt azon­
ban a plutokrataságnak egy igen jellemző alak­
ja a római ókorban Crassus személyében, ki 
hírhedt üzleteket csinált teljesen a maga javá­
ra, miközben barátjánál. Caesarnál való befo­
lyását is ez üzletek növelésére igyekezett ki­
használni- Aztán a római császárság idejében 
a szabadosok mind nagyobb tömegű rendje 
volt a plutokráciára törekvésnek mind kirívóbb 
alakulata. A középkorban a kereskedővárosok 
alakulása úgy Olaszországban, mint a német 
vidékeken sok gazdagságra törekvést mulat. 
Azonban ezek esetében is mintegy ismétlődött 
a görög városállamok gazdag rétegeinek az 
uralma, kik nem a maguk gazdagságáért, ha­
nem államuk közjaváért dolgozlak.

A legújabb kor gazdasági élele hozta el 
a-ztán - mind nyersebb plulokráciát. mely a 
modern technika felhasználásával még szédüle­
tesebb arányban iktatta be magát a közéletbe, 
mint hajdan Crassus és a szabadosok rendje. 
Ebben a korban vált teljesen kirívó jellegzeles- 
ségiivé az a gazdasági irány, mely a gazdagsá­
got a gazdagságért, a tőkét a tőkéért hozta 
mozgásba, s egyáltalán nem az embertársak 
jólétéért- Ennek a modern gazdasági korszak­
nak a kezdetén kél nagy regényíró is volt. aki 
korának ezt a plutokrata jellegzetességét fölis­
merte és műveiben tanulságos ábrázolással ki­
fejezte. Egyik az. angol Dickens volt. másik a 
francia Balzac. Az ő leírásaik azonban nem 
rettentették vissza a plutokrata fejlődési, ]cg- 
fölebb még ál szent-ebbé telték az ilyen uralom 
külső képét. A szükségletek szaporodása, s evé­
gett a termelés növelésére törekvés minden üli 
felszínre hozta a plutokratáknak azl a fajtáját 
mely sem nem termelt, sem nem kereskedett, 
sem nem dolgozott, hanem elsősorban csak 
kockáztatott, nyerészkedett, börzcspekulációk- 
ból. kamatok és> uzsorák halmozásából igyeke­
zett mind magasabbra emelkedni-

Az ilyen túl lengés hozta el a társadalmi, a 
népjóléti visszahatások korszakát, mely még 
csak pár évtizedes. Most van kiéri elődés alatt. 
Talán a mostani háborús feszültség i- egyik 
jelensége annak a nagy belső láznak atm iy ezt 
a kiérlelődést hevíti. ((,.

Ötszáz szovjet repülőgép 
tevékenykedett a Maréliai földszoroson
A finn hadi’elentés szerint az oroszok egyik behatolását 

Summától keletre visszaszorították. Olasz hírek szerint
lanyhul az orosz támadás

Helsinkiből jelentik: A hivatalos finn hadi- 
jelentés szerint a karéliai földszoroson ez oro­
szok támadásai a Vuoksi-tó és Taipale mentén 
tovább folyik. Summától keletre, valamint a 
Muola és Vuoksi tavak között az oroszok beha­
toltak egy előretolt finn állásba, A támadást 
a finnek visszaverték. A finnek egy ellenséges 
támaszpontot elfoglaltak. Az oroszok vesztesé­
gei jelentékenyek. A finn vadászrepülőgépek 
több eredményes légicsatát vívtak, más repülő­
gépek pedig az arcvonal mögötti vasútvonalat 
és az állomásokon összpontosított ellenséges 
csapatokat bombázták s az állomásokat felgyúj­
tották. A karéliai földszoroson 500 szovjet re­
pülőgép tevékenykedett. A finnek nyolc orosz 
repülőgépei lelőttek. Valószínűnek látszik, hogy 
ezenkívül még kél orosz repülőgépet sikerült 
elpusziítaniok.

Rómából jelentik: Az olasz lapok feszült 
figyelemmel kísérik a summái csata alakulását. 
A finn csapatok feladták ugyan egyes előre­
tolt- állásokat, de hangoztatják, hogy ezeket 
csak az ősszel hevenyészték össze, úgyhogy ezek 
a tábori erődök nem tartoznak a megerősített 
Mann erheim-vona lhoz.

A Corriere della Sera szerint a szovjet tá­
madások még nem értek véget, de arra lehet- 
következtetni, hogy azok ereje mindinkább el­
lanyhul. Az elmúlt ff*yt éjszaka folyamán nem 
volt gyalogsági harc es a tüzérségi tűz sem ér­
te el az előző napolt hevességét. A Manner- 
heim erőd második vonala felfogta a szovjet 
csapatok rohamát.

A Stampa azt hangoztatja, hogy az oroszok 
csak helyi sikereket érlelt el és a Mannerheim- 
vonal töretlen.

A FRANCIA SAJTÓ BIZAKODÓAN ÍR A 
FINNEK M EGS EDITÉ SEBŐD

Párizsból jelentik: Noha a szovjet haderők 
a karéliai földszoroson nagy áldozatokkal ha­

talmukba kerítettek néhány előretolt fűin vé­
delmi állást, a francia tudósítók egybehangzó 
jelentése szerint a Mannerheim-vonal a maga 
egészében továbbra is fennáll és túloznak azok 
a jelentések, amelyek a fim védelmi öv áttöré­
séről beszélnek.

A Temps megbízható forrásból származó 
értesülésre hivatkozva azt írja, hogy a francia 
és angol hadianyag egyrésze már a Manner- 
heim-vonalba érkezett. Elsősorban a francia és 
angol hadianyagszállítmányok megérkezésének 
tudható he. hogy a finnek az elmúlt két nap 
alatt, 34 szovjet repülőgépet és sok el lem .séges 
harcikocsit, pusztítottak el-

A Paris Soir munkatársa előtt jóiért,esnjlt 
francia körökben kijelentették, hogy a nyuga­
ti hatalmak részéről Finnországba küldött se­
gély jóval nagyobb, mint képzelik. Francia hi­
vatalos körökben a katonai titoktartásra hivat­
kozva nem nyilatkoznak e megsegítés technikai 
módozatairól, de hangoztatják, hogy a nyugati 
hatalmak kellőképpen mérlegelik a finn-orosz 
játszmában kockán forgó tét jelentőségét.

királyi rendelet az angol
ÖNKÉNTESEKRŐL

Londonból jelentik: Péntek este megjelent 
az a királyi rendelet, mely megengedi, hogy 
Finnországba angol önkéntesek menjenek har­
colni.
ANGOL ÉS NÉMET HADIHAJÓ TALÁLKOZÁSA 
A NORVÉG VIZEKEN. — A NORVÉG HAJÓK 

KÖZBELÉPTEK.
Berlinből jelentik: Egy német hadihajó rádié 

utján közölte, hogy egy angol torpederomboló a 
norvég vizeken, a norvég partoktól 250 méternyire 
megkísérelte, hogy elfogja a hajót. Csak a német 
parancsnok ügyes kormánymozdulatának és két 
norvég hajó szigorú közbelépésének volt köszön­
hető, hogy ez nem sikrült. Az angol torpedórom­
boló résen áll. hogy kísérletét megismételje.

8 Hsvas-üeda teleülése: 8 karéiig! fsidszarcson Soméi! a 
(le-yzaf. — M érésiéit ®e "erősítették helyzetüket a finisektől

elfoglalt védelmi vonalban
Párizsból jelentik: A Havas-iroda Helsin­

kiből a következőket jelenti:
— A helyzet a karéliai földszoroson ko­

moly. A szovjet csapatoknak a summái szakasz 
nyugati részén -'ikerült behatol niok az első vo­
nalba. valamint két másik helyen >s, Muola és 
Vuoksi közölt. Ugyanitt sikerült megerősíteni 
helyzetűkéi. Ezzel egy időben ú.i 1 ám adást in­
tézték a Vuoksi é- Haljaiamlenjaervi közötti 
vonalon. Heves harcok folytak Talpaié vidékén 
is. A -xuvjet támadás szombaton változatlan 
«'Tővel folytatódik és a finneknek úgyszólván 
1'j.jel-nappal kell harcolniuk a nyomasztó szám­
beli fölényben lévő szovjet csapatok ellen. Az 
előretolt finn állások elfoglalása nem végzetes, 
mert a finnek ezeket kél, oldalról tűz alá vc- 
-^zik es a szovjet csapatok ott nem tudnak meg­
felelően ve dekezni a finn akció ellen. A finn 
légierő bombázta azt a vasútvonalai, mely Le­
li ingradot köti össze a karéliai földszorossal A 
finn légi erőknek kikerült több vasútállomást 
felgy ujianiok. Ezeknek a hadműveleteknek 
rendkívüli jelentőségük van. minthogy a karé­
ból föld szoroson harcba vetett szovjet-haclosz- 
tályok rá vannak utalva a vasúti összeköttelés- 
re. Finn katonai körök szerint a szovjet a finn­

országi hadműveletek során elvesztette harci- 
kocsijainak 20 százalékát.

A finn távirati iroda helsinki-i jelentése 
szerint nem érkeztek olyan jelentések, hogy a 
-v.ovjet repülőgépek pénteken finn városokat és 
községeket bombáztak volna-

Vasárnap Helsinkiben megnyitják a finnek 
állal zsákmányolt különféle tüzérségi Iövegek 
és lőszerek kiállítását.
LENINGRADI JELENTÉS: \Z OROSZOK
tíJARR 22 MEGERŐSÍTETT ÁLLAST FOG­

LALTAK EL
Letiimjródból jelentik: A lenin,grádi káló­

nál körzet vezérkarának jelentése szerint feb­
ruár 1 íi-ikún a karéliai íölds’zoroson a szovjet 
haderő sikeresen folytatta a hadműveleteket. A* 
ellenség ollentámadásaival kísérletezett, de v,-fr 
szaverték őkel. A szovjet csapatok harcok áráa 
megszálltak két finn állási. Ezenkívül nittf* 
szálltak 22 megerősített ellenséges állási, kö# 
Kik hél tüzérségi erődöt. A lobbi arcvonalsza- 
kaszon felderítő tevékenység, helyenként ki-vbb 
gyalogsági ütközet volt. A szovjet légi erő ka­
tonai célpontokat és csapa lösszé vonásokat bom­
bázóit.

A-



‘ 1

IX. évf., 33. sz. - Vasárnap, 19 *0 februá r 18. MAGYAR LAPOK 5
MMUMstmamai ■

Walas államtilkér 
eurspat kMjég item ai sempii 

mriletkozafoi a sajténak
yewyornból jelentik: Welles külügyi ál- 

8am titkár, Roosevelt személyi megbízottja 
szombaton indult útnak európai kőrútjára. 
Welles pénteken érkezett Newvorkba és me»- 
cáfolla. azokat a híreket, hogy Hágába és B ni sz­
ilbe is ellátogatna. Elmondotta, ho^y Ná­
polyban _ száll partra Európában és nem tesz 
több nyilatkozatot mindaddig, míg újra vissza 
•nem tért Amerikába.

üira megindult a vasat! 
forgalom Románia és Magyar- 

ország között
Aradról jelentik: A csütörtöki nap folyamán 

Románia és Magyarország között ismét megindult 
a vasúti forgalom. A Magyarország felől érkező 
vonatok azonban többórás késéssel érkeztek meg 
az aradi állomásra A menetrendben feltüntetett 
déli 1 óra 20 perckor érkező nemzetközi Rapid 
több, mint háromórás késéssel érkezett meg, de a 
tebbi Magyarország felől érkező személy- és teher­
vonatok is hasonló késéssel érkeztek.

A belföldi vonatközlekedésben folytatódtak a 
vonatkésések. Ezek azonban csak kisebb ará­
nyúak. Egyes vonatok 5—10 perc késéssel érke, 
tek meg a csütörtöki nap folyamán Aradra, a leg­
nagyobb késés sem haladta meg a fél órát. Az 
Arad——Ott laka között közlekedő motorosokat 
azonban kivonták a forgalomból és ezért Arad és 
Ottlaka között további intézkedésig egy vonatpár 
közlekedik, mégpedig Aradról este 7.10 órakor in­
dul egy személyvonat Ottlakára, ahonnan reggel 
7.20 órakor indítják útnak a szerelvényt Arad 
felé. Aradi vonatkozásban más szerelvényt nem 
vontak ki a forgalomból.

Az arad-hegyaljai villamosvasút közlekedés a 
csütörtöki nap folyamán nem kevesebb zavarral 
bonyolódott le, mint az előző napokon. Csütörtö­
kön a késések nem haladták túl a 35 percet és 
pénteken már teljesen a menetrendben feltünte­
tett időben bonyolították le a forgalmat.

A legsulvosabb forgalmi zavar a vidéki autó­
busz-közlekedésben állt elő; Csütörtökön egvetlen 
vidéki autóbusz sem érkezett Aradra a vastag hó­
val borított és járhatatlanná vált országutak miatt.

120 CENTIMÉTERES HÓ SZATMÁRMEGYÉBEN.

Saját tud. A legöregebb emberek sem emlé­
keznek olyan kemény télre, mint az idei. Mint kü­
lönleges jelenséget emlegetik, bogy a megyében és 
Szatmáron a 19—21 fokos hidegben is gyakran 
szállingózik a hó. Ebből a tapasztaltabbak arra kö­
vetkeztetnek, bogy a tél nem múlik el egyhamar, j 
A sik és hegyes területeket vastag búréig fedi. \ 
Nagy hó van Kapnikbányán, ahol a hő vastagsága I 
elérte a 120 centimétert. A megyében különben j 
halálos áldozatot is követelt a nagy hideg. Kap­
nikbányán megfagyva találták meg Sovrea Eu- 
dochiát, az egyik gazda feleségét. A csendőrség je­
lentése alapján a szatmári ügyészség megadta az 
engedélyt a szerencsétlen asszony holttestének el­
temetéséhez.

Bucurestiből jóléti c rádió: Pé-nteken az Óki- 
rálvságban dühöngő hó\ ihar következtében igen 
sok vonalon számos vonatjáratot beszüntettek, il­
letve nem indíthatták meg. Erdélyben csak igen 
kevés helyen esett a hó. Pénteken a legnagyobb 
hideget Kolozsváron mérték mínusz 25 fokot. Bu- 
rurestiben mínusz 21 fok volt a hőmérséklet. A 
szombati nap folyamán Cseriiovitzban liiiiiusz 16 
fok volt.

Belgráditól jelentik: A hideghullám nyugat­
ról való eltolódása a Bánság fölé érkezett. Verse- 
cen az éjszaka —31 fokot mértek. A Vaskapunál 
a Duna jégtorlasza 2-1 kilométer hosszú és egyes 
helyeken eléri a négyméteres magasságot. A kü­
lönösen veszélyes helyzetben lévő Dolnji-Miholjnc 
városnál a viz szintié fél méterrel esett.. Pehendri- 
na közelében azonban nem,sikerült áttörni a ha­
talma« jégtorlaszt, mely a Morava torkolatánál 
keletkezett.

A bucure$ti itlőjárátkutató intézet jelentése 
szerint a várható időjárás: Mérsékelt szel. néhány 
helyen kisebb havazás, a hideg lassú csökkenése.

irSS/
Az első tünetek jelent­
kezésekor azonnal

ASPIRIN
TABLET TAT

«kereszttel Icsak a»

Uj minisztériumot szerveztek 
a külkereskedelmi ügyekre

ion Christa lett az áj miniszter
BuctirksHből jelenti a rádió: A Hivatalos I őfelsége II. Károly király szombaton alá-

5záma köz,i a külü=y‘ kereske- | Rt a a törvényrendeletet, amellyel Jon Christ« 
deign minisztérium létesítését. A minisztérium . , , ..... . , , , ,tőrébe \tartozik az ország egész kiviteti ! cdd,.gl , allaml,fkart a kulu^x kereskedelmi 

ír&kedelme\ j minisztérium vezetőjévé nevezte ki.

Legújabb hírek a finn-ügybe 
való nyugati beavatkozásról
A svéd miniszterelnök a szov’et béketerv elfogadását aján­
lotta. Tanner finn külügyminiszter Londonba utazik. Össze­

omlás előtt áll a finnek hősi önvédelme
Rómából jelentik: A Messagero jelentése sze­

rint Tanner finn külügyminiszter tudtára adta a 
svéd kormánynak, hogy csak három eshetőség áll 
a finn kormány előtt: elfogadni a szovjet békét, 
segítségül hívni Svédországot, vagy a nyugati ha­
talmakat. Tanner szerint Finnország ma már nincs 
is többé abban a helyzetben, hogy egyedül meg­
védje magát.

Napokig tartó vita során a svéd miniszterel­
nök ízt tanácsolta Tannernek. hogy az első es­
hetőség mellett döntsön és a finn kormány kezd­
jen békétárgválásokat a szovjettel. Stockholmi és 
oslói körök biztosra veszik, hogy Tanner a svéd 
elutasítás után Londonba utazik és megbeszéli az 
angol kormánnyal, hogy milyen végleges állás­
pontra helyezkedjék a finn kormány. E körök sze­
rint Tanner utazására még szombaton vagy vasár­
nap sor kerül.

Rómából jelentik: A Mestatfero berni, oslói, 
koppenhágai, amszterdami és berlini jelentése sze­
rint ezekben a fővárosokban a katonai é= politikai 
körök rendkívül sulyoknak ítélik meg Finnország 
helyzetét és általában mindenki biztosra veszi, 
hogy a finn védelem legutolsó hősi nagy erőfeszí­
tése után végül is megadja magát az orosz had­
seregnek. Legfeljebb még egy-két hétig ha ellen 
tudnak állni a szovjet rettenetes nyomásának.

\ SVÉD SZÖGI AT,DEMOKRATÁK LAPJA IRTA 
HOGY FINNORSZÁG SZOMBATON EGYEZ­
MÉNYT ÍR ALÁ A NYUGATI HATALMAKKAL.

Stockholmból jelentik: A Volkets Dagblad 
cimii szociáldemokrata lap jelenti, hogy Finnor­
szág a szombati nap folyamán katonai segitséarő! 
szóló egyezményt ir alá a nyugati hatalmakkal.

Különben a stockholmi sajtó általában nyu-

P. Wimmer Anreim:
m *• »" agnitic

A hires szónok előadásai a Szűzanya hála 
adó énekéről. Kitűnő prédikációanyag.

Ára 137 lei és portó.

godtan fogadta a svéd miniszterelnök kijelentését 
a svéd kormánynak az északi viszályban elfoglalt 
magatartásáról, csak néhány lap elégedetlen, sőt 
egyik-másik élesen bírálja a kormány benemavat- 
kezási elhatározását és kifogásolja, hogy a parla­
ment initézményét nem tájékoztatták eléggé a dol­
gokról.

HIVATALOS CÁFOLAT A SVÉD PARTOKON 
TÖRTÉNŐ NÉMET CSAPATÖSSZEVONÁSOK 

HÍRE ELLEN.
Berlinből jelentik: Német hivatalos részről 

rendkívül erélyes hangú cáfolatban utasítják visz- 
sza az Oeuvre vimii francia lapnak azt a jelenté­
sét. hogy a Keleti-tenger Svédországgal szemben 
lévő partvidékén német csapa lösszé vonások tör­
téntek.

TANÁCSKOZÁSRA ÜLNEK ÖSSZE AZ ÉSZAKI 
ÁLLAMOK KÜ1.ÜGYMINTSZ 1F.RET.

Koppenhágából jelentik: A dán távirati iroda 
jelenti, hogy dán. svéd és norvég külügyminiszter 
február 24-én és 23-ikén Koppenhágában való­
szín ideg tanácskozásra ül össze.

Amerika neu akarja 
Japánt

A képviselőhöz leszavazta a Jüan- 
szigetek megerősítésére vonatkozó 

javaslatot

WashinUlQnból jelentik: Az Egyesült Ál­
lamok képviselőháza 123 szavazattal 114 elle­
nében elvetélte a tengerészeti minisztérium 
javaslatát a Juan szigetek megerősítésével kap­
csolatban. Hír szerint attól tartanak, hogy ez az 
első lépés további erősítéseket vonhat maga 
uláti és ezt azután Japán kihívásnak tekintené-

tiL.jrr.fcBt
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I Gyeigyithaltó-e a tüdőbetegség ? nyalni, aki a bueuresti távolságokat és a rend­
szerint leül városokban élő szegény magyar nép. 
osztályok lakásviszonyait ismeri.

Mindaeok, akik asthmában, tüdőéértos-, vagy lőgcuőh unitban, szédülésben, tüdőkalharrusban. 
idült köhögésben, állandó rekedtségben és nátha lázban szenvednek, mindezek teljesen ingyen és 
portómentesen egy tájékoztató könyvet kapnak, több ábrával, l)r Guttmann orvos szerkeszté 

sében: „Sind Lungonleiden heilbar" (Gyógyithatá-e a tüdőbetegség) cimmst. 
írjon egy levelezőlapot (6 leies bélyeggel) alanti pontos címre: PUHLMANN & CIE, BERLIN 847.

Miiggelstrasse 2S—25 a

Látogatás a bukaresti Magyar 
Néphözösség ingyenes orvosi

rendelőiében
Bueuresti, február hó.

Régi óhaj Bucurestiben, hogy a föláros 
szegénysorsu magyarjainak egészségügyi ellá­
tásáról intézményesen történjék gondoskodás. 
Néhány évvel ezelőtt a Magyar Társulat kísé­
relte meg, hogy székházában ingyenes orvosi 
ambulatóriumot rendezzen be, de, sajnos, a 
magyar közösségtől idegen elemekre bízták az 
ingyenes rendelő vezetését, akiket nem tisztán 
magyar és szociális szempontok befolyásoltak s 
ezért elkerülhetetlen volt e nagy fontosságú in­
tézmény lassú elsorvadása, annak ellenére, 
hogy az egyesület komoly áldozatokat is hozott 
fenntartása érdekében.

Most a Magyar Népközösség keretében vált 
lehetővé a bueuresti magyar népegészségügy 
felkarolása. Lelkes, tettre és áldozatra kész ma­
gyar társadalomszervezők munkájának ered­
ményeként a Népközösség bueuresti tagozatá­
nak, Anghelescu-utca 41. szám alatti helyisé­
gében egyéb intézmények mellett ingyenes or­
vosi rendelő nyílt, amelyet egyre nagyobb 
számban keresnek fel Bucurestiben élő, sze­
génysorsu magyarok s általános megnyugvást 
és megelégedettséget vált ki a gondos orvosi ke­
zelés, amelyben itt részesülnek.

Magyar úrinők az orvosi rendelő 
hivatalaiban

Felkerestük az immár egy hónapja műkö­
dő orvosi rendelőt és meggyőződést szerezhet­
tünk. arról a lelkiismeretes munkáról, amellyel 
n bueuresti keresztény magyar orvosok ennek 
az intézménynek a kereteiben a magyar társa­
dalom. legtöbb gyámot?fást igénylő rétegeinek 
segítségére sietnek.

A kezelésre jelentkező betegek személyi 
*d/itaf-t a népközösségi irodán veszik fel. Bucu- 
resti magyar nrinők vállalkoztak arra, hogy a.z 
orvosi rendelő ügykezelési munkájának elvég­
zésével segítségére legyenek az. orvosoknak. Ók 
fogadják a betegeket és személyi adataik felvé­
tele után vezetik be a jelentkezőket az rende­
lőbe.

Látogatásunk időpontjában dr. Tónk Emil 
és dr. Marinescu János, a bueuresti magyar 
orvostársadalom, legfiatalabb tagjai voltak ins­
pekciósok s az éppen kezelésre jelentkezeti be­
tegek gondos ellátása után öl: adtak felvilágo­
sítást a rendelő megszervezésére és eddig vég- $ 
zeit munkájára vonatkozóan.
, klsö tekintetünk a rendelő gép? felszerelé­
sére, különösen a köztudomásúan nagyérték?! 
Röntgen-készülékre esett. " Megtudtuk, hogy a 
Siemens-cég bueuresti képviseletének igazgató­
sága telte lehetővé, hogy a legfontosabb mű­
szerek, gépek, Röntgen-készülék, kvarc lámpa, 
diatermia, fogorvosi felszerelés, stb. rendelke­
zésre álljanak. Ezzel megteremtődtek a legko- 
malya'óó egészségügyi, munka előfeltételei.

— S hány orvos tálja el ezt a munkál? — 
kérdeztük

— Tíz magyar orvos felváltva végzi a szol­
gálatot, — hangzott a felelet.

Fel kell jegyeznünk e lelkes és áldozatkész 
magyar orvosgárda tagjainak a nevét. A Népkö­
zösség egészségügyi bizottságánál; dr Baki- 
Elek bel-" és ideggyógyász az elnök" ,? egyúttal 
a rendelő egyik kezelőorvosa. Köréje csoporto­
sulnak: dr. Veress Ferenc, egyetemi tanár, bőr­
gyógyász, dr. POpp Béla bel- és nőgyógyász, dr.
Tássály János bel- és nőgyógyász, dr. Pferschy 
Tibor bel- és nőgyógyász, dr. András István

tüdőspecialista, dr. Duschnitz Kálmán szemor­
vos, dr. Tónk Emil bel- és gyermekorvos, dr. 
Marinescu János fűi-, orr- és gégeorvos és 
Voith Gerő fogász.

Egyelőre naponta délelőtt 10 órától déli 12 
óráig rendelnek, de ez az idő előreláthatólag rö­
vidnek fog bizonyulni, mert annak ellenére, 
hogy a rendelő csak január 10-én nyílt meg és 
a fővárosban szétszórtan élő magyarok még 
nem is szerezhettek mind tudomást, a rendelő 
létezéséről és eredményes munkájáról — na­
ponta S—10 új beteg jelentkezik. Csakis sze­
génysorsu betegeket kezelnek az ingyenes ren­
delőben, akiktől semmit se, legfeljebb egész kis 
összegű önkéntes felajánlásokat fogadnak el. 
Ebből természetesen a rendelő anyagi szükség­
leteit fedezik. Ágybanfekvő betegekhez laká­
saikra mennek hi a rendelő munkájának jel­
végzésére vállalkozott orvosok s hogy ez mily 
nagy áldozathozás, azt csak az tudja méltá-

Mosr van folyamatban a gyógyszerészek­
nek a nagyszabású akcióba való bevonása is 
hogy a gyógyszerszükségletei jutányos áron fe- 
dezni, intessen. Ez irányban maiit, nagy mér­
tékben volt a rendelő segítségére Császár Ernő 
gyógyszertara (Farmada Thoiss, Calea V?cU,. 
riei 124.), aki az orvosi rendelő által kiállított 
receptek után vagy százalék engedményt biz­
tosított, sőt számos esetben előfordult már 
hogy egészen szegénysorsu betegektől egyálta­
lában nem fogadta el a gyógyszerek árát Csá­
szár Ernő gyógyszerész ezenkívül teljesen díjta­
lanul bocsájtott nagymennyiségű kötszert az 
ambiilatóríum rendelkezésére. Több gyógyszer- 
tár ajándékozott orvosi mintát s többek között 
a „Biosz“ cég képviselete nagy értékű gyógyszert 
adott a rendelő céljaira s ezt a hozzájárulását 
a jövőre is ígérte.

A rendelőben a tagozat, irodájában szer­
zett értesüléseink alapján ltiilön ki kell emel­
nünk dr. Papp Béla orvos valóban lelkes és ér­
tékes munkásságát, I)r. Papp Béla évek óta 
egyik, legmunkásabb tagja Bueuresti magyar 
társadalmi életének, aki. áldozatos lélekkel, be­
csületes jószándékkal és önzetlen fajszeretettel 
vette ki részét eddig is minden magyar meg­
mozdulásból s most a múltban szerzett tapasz­
talatait értékesítve, teljes odaadással kapcsoló­
dott be a népközösségi tagozat szervező mun­
káiba. Elsősorban a.z ö tevékenységének kö­
szönhető, hogy a tagozat társadalomszervező 
munkája ilyen, eddig Bucurestiben semmiféle 
más megmozdulásnál nem. tapasztalt lendület­
tel indult meg és hogy a tagozat intézményei, 
eredményesen, fejlődésképesen működnek ' A 
rendelő létesítése is legnagyobb részben 'az ő 
érdeme.

Székely ipat művészet a betegszobákban
Elégtétellel kell feljegyeznünk, hogy a 

munkásság, amely ezúttal élsőízben csatlakozott, 
az erdélyi magyarság vezetőitől kiindult társa­
dalomszervezö munkához, szintén kivette részét 
a tagozat helyiségének berendezésére irányuló 
tevékenységből. Asztalokat és egyéb berendezési 
tárgyakat hoztak, amelyek virágos motívumain 
megkapóan fejeződik ki az erdélyi jelleg. Kü­
lönösen a Bucurestiben élő hétfalusi csángók 
szorgoskodnak nagy ügybuzgalommal a he­
lyiségek lakályossá tétele körül. Láttuk a ren­
delő egyik fekvőhelyén egy magyaros kivarrá­
sokkal díszített párnát: ez is egy csángó leány 
hímzése. *

Meg kell emlékeznünk ezall,•alommal n ta­
gozat egyéb intézményéiről is. A jogvédő iro­

dában a Népközösség központjának alkalma­
zottjai mellett Sándor?/ Mihály iámért bucu- 
resti ügyvéd ad ingyenes jogi tanácsot a ma­
gyar közönségnek és folyamatban van más 
ügyvédek bevonása is. Kiterjed a vezetőség fi­
gyelme arra is, hagy felvilágosító és szórakoz­
tató előadásokkal segítse elő a magyar össze­
tartás kialakulását. Folyamatban van egy 
könyvtár berendezése is, amelynek máris 300 
kötete áll a bueuresti magyar közönség rendel­
kezésére.

. . . Azzal az érzéssel távoztunk a Népkö­
zösség bueuresti helyiségéből, hogy itt nagy és 
tiszteletreméltó munka folyik, amely példát

R. T.
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Olyan hideg télben, mint az írtéi, az erdészek latjak el a 
pen özek és egy dámszarvas látható. 4 mint az

vadállományokat élelemmel, 
erdész kezéből esznek
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/. 7 at lsük meg becsületeset, a böjtöt tízzel 
bizonyítjuk be, hogy „z Egyházhoz tartozunk 
hogy böjti parancsát megtartjuk.

'■ A f>óí! huszonegyedik (21) életévtől a 
hatvanadikig kötelez. .4 böjt napi háromszori 
étkezést jelent, egyszeri jólakással. Ezenfelül 
pénteken természetesen a húsételtől való tartóz­
kodás is kőtelező Aki egészségi okokból, vagy 
nehéz munkája folytán nem, tarthatja meg for­
duljon plébánosához, lelkiatyjához felmentés 
végett.

3. A nagyböjti időben katolikus ember
nem vesz részt zajos mulatságokon (bál, víg­
játék, házibál. bármilyen más mulatság)’ nem 
megy kocsmába és igyekszik lelki összeszedett- 
ségben, komolyságban kihasználni a nagyböjt 
k gyeiméit, Katolikus egyesület, intézmény nem 
rendezhet zajos mulatságot, ilyen célokra nem 
adhatja át helységeit. Katolikus ember nem ve­
het részt más egyesületek, intézmények, klu­
bok mulatságainak rendezésében. Az Egyház 
ötödik parancsa ellen súlyosan vétkezik és ka­
tolikus mivol nyilvános megtagadását
ár: cl ez, aki fenti kötelezettségeit megszegi.

4. A böjti idő arra is való ->r,y a harag- 
tartások, családi háborúságon, ellenségeskedé­
sek, bosszú és gyűlölet szűnjenek meg ott, ahol 
eddig megmérgezték a lelkeket.

5. Az Egyház negyedik parancsa így szól: 
Bűneidet minden esztendőben meggyónjad és 
legalább húsvél táján az Oltáriszentséget ma­
gadhoz vegyed. Ez a. legkevesebb, amit valaki 
lelke üdvösségére megtesz. A nagyböjli idő erre. 
is való. Azért vem igazi katolikus az, akt az 
Egyház negyedik parancsát nem teljesíti.

Az Irgalmas Nővérek nagyváradi tartományá­
nak gyásza. Nagyvárad. Saját tud. Mint részvét­
től értesültünk Kovács Sándor lázár ista. m isz- 
őíiós atya, az Irgalmas Nővérek tartományi igaz­
gatója 48 éves korában türelemmel viselt hoez- 
szu szenvedés után, pénteken este meghalt. Az 
elhunyt tartományi igazgató Szeghalmon szüle­
tett. Középiskolai tanulmányait, a nagyváradi 
Szent Vince Intézetben és a Premontreiek főgim­
náziumában végezte. 1910-ben belépett, a gráci lá­
zár isták rendjébe. 1917-ben szentelték pappá.. — 
Előbb Grácban a la zár isták gimnáziumában mű­
ködött, mint missziós cs mint hitoktató, majd a* 
Irgalmas Nővérek nagyváradi tartományának 
igazgatójává nevezték ki. Kovács Sándor amellett, 
hogy kiváló lelkiatyja volt éveken át diákjainak, 
majd a nővéreknek, missziósmunkát is fejtett ki. 
Kiváló zenei tehetség volt, s mint, a Zeneakadé­
mia végzett növendéke, több önálló zenekompo- 
ziciót is alkotott Munkáját mindig lelkiismeretes 
pontossággal végezte. Halála városszerte általá­
nos részvétet kelteit. Temetése hétfőn délelőtt 9 
órakor lesz a Szent Vince intézetből.

tVßftUÄF 39-AN FIZETIK AZ EGÉSZ OR- 
SZAGBAN A NYUGDIJAKAT. Rucure?tiból je­
lenti a rádió: Őfelsége. II. Károly király aláírta a 
rendeleitörvényt a február havi nyugdijak jóvá­
hagyásáról és kiutalásáról. A nyugdijak fizetése 
Ez egész országban február 20-án kezdődik.

V PHÖNIX.BIZTOSÍTÓ TÁRSAS VG BÜNPERE. 
Becsből jelentik. Az összeomlott Phönix-hiz- 
toíitó társaság két főlisztviselőjének bűnügyében 
indított bűn per befejeződött. Brettschneider. a/ 
intézet volt beívelte« igazgatója három évi, Hány. 
volt főkönyvelő pedig egy , évi börtönbüntetést 
kapott.

Zürichi zárlat. Párizs 10.00 fél Newyork 17.06. 
London 440, Brüsszel 75.10, Milánó 22.52, Amszter­
dam 236.80, Berlin 178.75. Sz/din 550 Belgrad 10. 
Bucuregli 335
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Brafianu u. 1. (Apolló-palota) I
ÜLÉST TARTOTT A KORMÁNY GAZ­

DASÁGI RÍZOTTSÁGA. Bucuresíiből jelentik: 
A kormány gazdasági bizottsága csütörtök este 
Tatarescu miniszterelnök vezetésével ülést tar­
tott. amelyen folyó ügyeket lárgyaHak meg.

300 millió hitel a tavaszi vetőmag szétosztásra
Bucure$tiből jelenti a rádió: A földművel esti g y i 
minisztériumban tárgyalták az ország lakosságá­
nak vetőmagvakkal való ellátásának kérdését. A 
Nemzeti Bank a szétosztást végző szövetkezetek­
nek 300 millió lei hitelt bocsát rendelk nézésük re.

RAVASZ LÁSZLÓ VAK BÉT,MŰTÉTEN ESETT 
ÁT. Budapestről jelentik: Ravasz László dr refor­
mátus püspököt géniek este hirtelen rossznllét 
frgta el. Beszállították a Fasor-szanatóriumba, 
ahol vakbél-műtétet hajtottak végre rajta A mű­
tét sikerült és a beteg jól érzi magát.

A Széni Vince-intézetbcn vasárnapra hirde­
tett Szent Julia című előadást. Kovács Sándor 
tartományi igazgató halálára, való tekintettel, a 
rendezőség elhalasztotta. Az előadás, időpontját 
annakidején közölni forrjuk a közönséggel.

SÚLYOS BETEG TETR 1/71K1. 4 IHRES 
OLASZ t.VEKESKÖ Rómából jelentik Luiza 
Tetrazzini. a hires cdasz énekesnő sídvns heteg. 4z 
énekesnő agyvérzést kapott s noha állapotában 
csütörtökön hönnvebb javulás állott be. mégis még 
mindig aggódunk életéért.

Véo'erresen szabályozták a köz- és magán 
tisztviselők családtagiéinak segélyezését. Buciire?- 
liből jelenti a rádió: A munkaügyi minisztérium 
véglegesen szabályozta a katonai gyakorirítok ni 
behívott köz- és magántisztviselők családtagjai­
nak segélyezését. Azok a kereskedelmi és ipari al­
kalmazottak, akiknek legalább kél. évi szolgálati 
idejük van annál a vállalatnál, amelytől bevonul­
tak. behívásuk egész idejére fél fizetésüket élve­
zik. A rendelkezés nem vonatkozik csak azokra 
a vállalatokra és üzemekre, amelyeknél legalább 
öt alkalmazott, dolgozik te. amely válla iátok és 
üzemek a behívások tartama alatt is tovább dol­
goznak Az, alkalmazottak csak abban az esetben j 
kapnak -fél fizetést, ha házasok vagy család tent er- j 
tók. A behívott munkásokra vonatkozóiav a mi- ' 
nÍ9Ztórium most tanulmányozza a helyzetet.

MEGKERESZTELTEK HÁROM ROMÁN j 
TOR PF.DÖROM ROLÓT Londonból jelentik. ! 
Pénteken Tilea londoni román követ, az angol 
tengerészet ügyi minisztérium képviselői, vala- j 
mint a Dumitrescu parancsnok által vezetett | 
román katonai küldöttség jelenlétében keresz­
telték meg a három román torpedórombolót, a 
Viforult, Vigelidt és Vüriejull. A keresztanya! 
tisztséget Tilea és> Dumitrescu asszonyok töltöt­
ték be. Az istentisztelete1 Vitos püspök tartotta.
A szertartás után Tilea vacsorát adott az angol 
tengerész©!ügyi minisztérium képviselői s a ha­
jók parancsnokainak tiszteletére.

Szeiencse, hogy utamba került 
a Gas»ro-D nyóayszer

osztrák kir- tanácsos neje, aki jelenleg Sebes- 
Albán. Str. Mi hal Vitceazul 23. szám alatt tar­
tózkodik és aki boldog, hogy egészségesen vis­
szautazhat hazájába.

2 éven keresztül próbálkozott, hogy bél­
bajaitól megszabaduljon, de csak miután egy 
üveg GASTRO-D-t elhasznált, múltak el fáj­
dalmai.

Szeretné, ha minden szenvedő megtudná, 
hogy kár szenvedni, ha létezik egy ilyen orvos­
ság. mint amilyen a GASTRO-D.

Egyformán jó gyomor-, máj-, ’ vese-, epe- 
megbetetre eléseknél. valamint ezen betegségből 
eredő idegzavaroknál.

GASTRO-D kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 150 
lei ufánvét mellett G=ás,zár E- sryógyszertárá- 
ban. Bucuresti, Calea Victoriei 124.

Orvosok is ajánlják.

TIZENNÉGY PÁLYÁZÓ A MAGYAR NÉP­
KÖZÖSSÉG BÁNSÁGI FŐTITKÁRI ÁLLÁSRA. 
T°me?vás. Saját tud. A Magyar Népközösség bán­
ság? tagozata tudvalévőén pályázatot irt ki a főtit­
kári állás betöltésére. A pályázat határideje lejárt, 
összesen tizennégy pályázat érkezett. A bánsági 
tagozat elnöksége a napokban dönt az állás betöl­
tését illetően. Miként már a pályázat kiírásakor 
kihangsúlyozták, jogvégzetteket előnyben részesí­
tenek

EMBERCSOPORTOT GÁZOLT EGY TEHER­
GÉPKOCSI. .A’iortból jelentik: Péteken délután egy 
24 tonnás tehergépkocsi Bressuireben beleszalad* 
egy embercsoportba. Nyolc ember meghalt, tizen- 
kettő megsebesült.

Kolozsváron felfüggesztették a polgári lakos­
ság légvédelmi kiképzését. A kolozsvári polgár 
mestert hivatal polgári légvédelmi ügyosztálya 
közli: Tudomására hozzuk Kolozsvár város lakos­
ságának. hogy 1910 február 19-ikével kezdődőleg, 
további intézkedésig, felfüggesztik a polgári la­
kosság légvédelmi kiképzési tanfolyamait, melyei 
a légvédelmi törvény 11. szakaszának értelmében 
rendez a kolozsvári polgármesteri hivatal a Ca- 
pitol-mozgó helyiségében. A jövőre vonatkozólag 
a tanfolyam hallgatására kötelezett lakosság be­
osztását. valamint a helyiséget, ahol ezeket a tan­
folyamokat tartani fogják, idejében közölni fog­
ják a napilapok utján a lakossággal.

AGYONLŐTTE MAGÁT ÉS FELESÉGÉT DÁ­
NIA LEGGAZDAGABB IPARMÁGNÁSA. Köp- 
penhágából jelenti!.: Dánia egyik leggazda­
gabb iparmágnása. Kirlt. péntekre virradó éjszaka 
lakásán feleségével együtt agyonlőtte magát. Rég­
gé' mindkettőjüket holtan találták. Az öngyilkos­
ság háttere még ismeretlen. Anyagi okok nem 
játszhattak közre a végzetes elhatározásban, mert 
az iparmágnás többmilliós vagyona biztos vállala­
tokban nyugszik.

Döntetlenül véozcriötl a Budapest Bécs ököl­
vívó mérkőzés. Becsből jelentik: A Budapest— 
Becs városközötti ökölvívó mérkőzés péntek este 
s'8 arányban döntetlenül végződött.

EGY KOPORSÓT SZÁLLÍTÓ SZÁN KÉT UTA 
S ÁT SZÉTTÉPTÉK A FARKASOK. Maros- 
vásárhelyről jelentik: Bäläuti nyugalmazott
marosvásárhelyi őrmestert néhány nappal ezelőtt 
táviratilag hazahívták a bukovinai Vaslm-megvé- 
ben lévő szülőfalujába. Bálintinak ugyanis meg­
halt az édesanyja és a rokonság azt akarta, hogy 
n is résztvegyen a temetésen. A gyászoló szülői 
házban ott találta két bátyját. Koporsóról kellett 
gondoskodni és ezért Bäläuti egyik bátyja, aki 
adófőnök, szánt fogadott, hogy a 8 kilométerre 
lévő városkából beszerezzék a kaporsót. A gyá­
szoló család azonban hiába várta haza. sem az adó­
főnök. sem a fuvaros nem adott élet jelt magáról 
Egy nappal később gépkocsi állt meg Báláutiék 
háza előtt. Aziránt érdeklődtek, hogy van-e ha­
lott a háznál? A gépkocsi utasai ugyanis az utón 
egy széttört koporsót egy ember széttépett holt­
testét és egv pár cipőt találtak. Kiderült, hogy a 
köp őrs ősz áll it ók at farkascscrda támadta mer. A 
lovak elragadtak, a koporsó és a két utas pedig le­
esett a szánról s mindkettőjüket széltépték a far­
kasok.

Temetések. Főtisztelcndő Kováig Sándor 
Lazarista atya, a romániai irgalmasnővérek tar­
tományi igazgatója, 48 éves kovában elhunyt. Te­
metése hétfőn, 19-én 9 órakor lesz a Szent Yin&r 
zárdából. (Erdélyi „Concordia“.)

Nádié Ionéi 21 éves diák Őssi tele pen levő 
52-utca 2. ez ám alatti ez fiiéi lakásán meghalt. Te­
metése, vasárnap, február 18-án délután 'fél 3 óra­
kor !rez .-I 1 -' ■ -'ó* : M'i'ikov.-zkv sirkertbc. (T> - 
r i tata.)
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* A gyomornyomás és gyomorfájás, rossz 
emésztés és fehér nyelvlepedék, halvány arcszin 
és kedvetlenség igen sok esetben hamarosan meg- 
ezünuok, ha bélműködésünket reggel ‘felkeléskor 
egv pohár természetes „Ferenc József“ kescrLi­
vi ;• zol rendbehozzuk. Kérdezze meg orvosát,

IPAROS-HÍREK
A nagyváradi Építőiparos Céh vezetősége föl­

hívja u céh kebelébe tartozó mérnököket, vala­
mint az építész és kőműves mesterek ‘fittyeimet, 
lmgy kedden délután 6 órakor a céh gyűlést tart 
az Álcxandri-utcai helyiségében. A gyűlésen meg­
beszélésre kerti 1 a varos uj építkezési alapsza­
bálya.

A vas és fémipari céh vezetősége fölhívja 
azoknak a tagjainak a figyelmét, akik a céh ren­
dezésében a Munkakamarában hallgatják a légvé­
delmi eladásokat, hogy a február 20-ra, keddre 
hirdetett előadást, szerdán este 7 órakor tartják 
meg. x még át nem vett ellenőrző könyveket hét­
fő este ti és 7 óra között adják ki. Akik könyvü­
ket néni váltják ki elvesztik jogukat az igazoló bi­
zonyítvány ra.

A vas és fémipari céh lakatos alcsoportja
február 21-én, szerdán este fél 7 órakor gyűlést 
tart a céh Alexanclél-utcai helyiségében. A gyű­
lés tárgysorozatán az iparengedélyek és mester- 
könyvek' kiadása, a szakmák gyakorlat szerinti 
összevonása és más fontos kérdések szerepelnek.

T" ’ '

POSTAFIOK

* Legideálisabb hashajtó, vértisztitó, epehajtó 
a Dr Földes-féle Solvo pilula. Székrekedés, bél­
renyheség, rossz emésztés, gyomorron tás, felfú­
vódás, gyomor- és bél fájdalmaknál teljes gyó­
gyulást nyújt, Egy doboz ára 20 lei. Minden vá­
rosi és vidéki gyógyszertárban és drogériában 
kapható.

Kívánták a sertéshús árét 
a maximálás alól

Elvárják a hatóságok, hogy a húsipa­
rosok ismét elegendő sertéshút 

hoznak a piacra
Temesvár. Saját tud. A nemzetgazdasági mi­

nisztérium, hogy a maximális árakat lehetőleg 
összhangba hozza, elrendelte, hogy a városoknak 
a maximális árakra vonatkozó rendeletéit első­
sorban a minisztérium mellett működő s az ár­
drágítás leküzdésére alakult bizottságnak kell 
bemutatni. Csak ezután dönt a királyi helytartó­
ságon működő bizottság végleges módon az ára­
kat illetően. Temesvár. Arad é& más városok 
maximális árainak felülvizsgálata alkalmával a 
minisztériumi bizottság úgy döntött, hogy kivonja 
a sertéshúst a maximálás alól. A helytartósági 
bizottság ennélfogva visszaküldte a városok és a 
községek árhatározatait, azzal, hogy töröljék 
azokból a sertéshús árait.

A bizottság azonban egyidejűleg kötelességé­
vé tete az illetékes hatóságoknak, hogy szigo­
rúan ellenőrizzék a sertéshús árainak kialakulá­
sait. A husiparosoknak legfeljebb húsz százalé­
kos hasznot szabad számitaniok e hogy könnyen 
ellenőrizhetők legyenek, kötelesek minden vága­
táéról kimutatást készíteni és azt üzleteikben 
kifüggeszteni. Ezekből a kimutatásokból kivilág­
lik a vételár, a költségek összege s az egyes hús- 
nemű ára.

Felhívták egyben a husiparosokat, hogy az­
zal szemben, hogy a sertéshús árait nem maxi­
málják. most már teljesítsék hivatásukat éa lás­
sák el elegendő hússal a városokat. Az utóbbi 
időben ugyanis már nem igen lehetett sertéshúst 
kapni, a hentesek nem vágtak.

EGYSZERRE 12 LEIJEL EMELTÉK 
SZATMÁRON A ZSÍR KILÓNKÉNTI ARÁT

Saját tud. Jelentettük, hogy a város vezetősége a 
királyi helytartóság rendeletére Szatmáron is 
szabaddá tette a sertéshús és a zsiradék, vala­
mint a borjúhús árát. A szatmári mészárosok 
most értekezletet tartottak, amelyen elhatároz­
ták, hogy a ertéehust és ennek termékeit, vala­
min a zsírt, és a zsiradék árát felemelik, még pe­
dig a zsír árát kilónként 12 leijei, a borjúhúsét 
szintén 12 leijei, a szalonnáét 11 leijei, a hájét 10 
leijei, a. sertését pedig 10 százalékkal emelték fel. 
Valószínű, hogy ezekűtán Szatmár lakosságának 
jórésze le fog szokni a hueevésről. A mészárszé 
kék 'forgalma — a hús,iparosok bevallása szerint 
— eddig is jelentős mértékben csökkent.

IBujócslío •— a számok között
Hogy a háborús hírekkel olykor sötétre 

festett ujsághasábokra derűsebb árnyalatot is 
vegyítsünk, hadd mondjam el az alábbi meg­
történt epizódot:

. . . Egy intézet f el ü g y e 1 ő j) i z olts ág i ülésére 
hívtok meg. Társaim már nagy szakértelem­
mel vájkáltali a számok tengerében. Előzé­
keny igazgatónk egy csomag finom cigaret­
te] kedveskedett. Éppen kapóra jött. hogy az 
évődést megkezdhessük s epésen jegyeztem 

meg:
— Minket ilyesmivel nem lehet „ú ugaret- 

telni“ .,. Különben is, komoly ellenőrző kö­
zegek volnánk — vagy mi a szösz, — szeret­
ném tudni, ezt a finom cigarettet hol számol­
ják el?

— Kedves bátyám! — szólt a főkönyvelő,
— az ilyen tételek sohasem abban a rubriká­
ban keresendők, ahol megtalálhatók.

— llát?
— Ahol nem találhatók.
— Ettől ugyan nem lettem okosabb. De­

ltát öcsém, valahol mégis csak el kell ezt is 
számolni. Okosítson hát ki, mert a természet­
ben semmi sem veszhet el, úgy-e?

— Nem bizony, — csak „átalakul,“ — je­
gyezte meg mosolyogva.

— Erre a természettudományos magya­
rázatra most már kíváncsi vagyok.

— No pajtás én megmagyarázom, vette 
át a szót az igazgató, aki nem hiába volt pe­
dagógus, mert mindenre tud „kádenciát.“

... A jó békevilágban a váradi püspök­
ségnek volt főszámvevője X úr. A körme alá 
nézett mindennek és mindenkinek. Ott nem 
lehetett görbe utakon járni. Tudták ezt fent 
is, lent is, éppen azért nem is kísérletez­
tek — beékelésekkel.

A püspökségnek többek között volt egy 
keménygerincű ispánja. Végtelenül rátarti, 
kemény vágású, de amellett derűre hajló ter­
mészetű. Egyszer a főszámvevő valamelyes 
ügyben soronkivüli jelentésre rendelte be. A 
munkájában megzavart ember morcosságával 
ült a „bricskába.“ Amint a Körös hídján át­
haladtak, a szél lekapta és a hullámokba so­
dorta vadonatúj kalapját. Ez csak jobban fel­
paprikázta. de aztán lecsillapodott... nem 
baj na . . . mormogta csak úgy magában . . . 
majd megfizeti a püspökség ...

Amikor a főszámvevővel dolgát elvé­
gezte, elmondta malőrjét s be is jelentette, 
hogy a drága finom kalapot a püspökség 
számlájára fogja megvenni, mert hát — szol­
gálatban érte a szerencsétlenség...

— Na aztán azt nem! — fakadt ki a fő­
számvevő.

— De bizony igen. Mert engem soronkívül 
rendelt be a 'főszámvevő úr s mégis csak a 
püspökségnek tett rendkívüli szolgálatomban 
ért a kár...

— Miért nem vigyázott jobban rá? ... In­
kább a kalapját fogta volna a . . . pipája 
szára helyett... Majd hogy még mi fizessük 
meg ... Ki hallott ilyet? — e egy akta le­
csapásával pontot tett a vitára.

— Azért mégis csak a püspökség fogja 
ezt megfizetni, — dörmögle az ispán elmenő­
ben.

Az évvégi elszámolásokban a kiadási té­
telekben olt szerepelt egy finom úrikalap...
X korona.

— Hát ez mégis csak sok — sodort egyet 
,i bajuszán — s a kék ceruzával olyan baráz­
dát szántott a papíron, hogy a föld is meg 
irigyelhette volna.

Amikor az ispánnak v les z a kézbeeitették a 
megspékelt elszámolást, ez csalt ennyit mon­
dott . . . csak azért is . . • És a következő 
évben megint csak ott szerepelt a finom úri- 
kalap ... X korona. Az. előző évi összeg plus 
kamat,

A főszámvevő úr akkorát slukkolt a pi­
pájából, hogy majd megrmedt a tüdője . . . 
s piros meg kék ceruza dupla barázdá­

val végezte ki — a kalapot.
— Makacs ember ez — szólt az ispán,

amikor a eza-mvevóst visszakapta . . . nem 
baj no, az nevet, aki utoljára nevet!.. 6 a 
harmadik évben is beírta — a növekedett 
kamatokkal bővítve.

A íőszárnvevő a gutaütéssel most még ki­
egyezett valahogy, de a tintával, mint fekete 
drapériával, takarta el — a hazajáró lel­
ket — a finom úri kalapot.

Hogy az ispán mit felelt, azt nem tudom. 
A következő évben befutott a számadás. \ 
főszámvevő, mielőtt a kezébe vette a füzetet 
előbb megduplázta életbiztosítását. Aztán — 
elszántan ült íróasztala mellé. Nézi, okula- 
réját még jobban az orratövére tolja . . . ne 
te ne . . . mégis csak megpuhult az öreg. Ki­
maradt — a kalap. Lám, lám, milyen jó az 
én receptem . . . csak kitartás, a siker nem 
marad el. S gratulált önmagának, miközben 
szerette volna visszaezíni a megduplázott 
óletbiztosítát, hiszen semmi sem történt. A 
tetejébe még dicsérő s elismerő levelet irt az 
ispánnak . . . pontos és becsületes szolgála­
taiért. S a legközelebbi találkozásnál — há­
rom éven át nem tette szóvá, — de most nem 
állta meg:

— Na ispán úr, úgy-e, a kalapot elfújta a 
szél ... — szólt mosolyogva.

— El a, de az árát a püspökség mégis 
csak megfizette.

— Hol, hogy . . . lehetetem, — pukkado- 
zo'tt a (fősz ám vevő, — a számadásban nem 
volt benne . . . elnéztem volna?

— Ott volt a . . . csakhogy benne volt 
a — szekérkenőcsbe! s akkorát nevetett, hogy 
a hasa is megrázkódott bele ... Kitártig a 
siker titka, főszámvevő úr!...

A főszámvevő úr a pulykakakaat is meg­
szégyenítő pirulását lassan legyűrte dícsé­
ré trem ól tó önuralommal, aztán mosolyogva 
szólt:

— Mégis csak okos ember kel- 
med . . . hogy így túljárt az esze­
men. ... Cigarettemból éppen az utolsót 
szippantottam.

— Kedves igazgató uram és barátom, a 
tanítást megértettem ... de hol itt a szekér­
kenőcs, ahova a cigarett-elszámolást dugtad?

— Keresd meg 1
A cigaretteket kézen-közön elszívtuk, de 

az árát sehol sem találjuk meg — nem is 
csoda, hiszen manapság sok kalap ke­
rül a szekérkenőcsbe...

Várady István

JAPÁN KÖLTŐKBŐL;
ÉJI ÜT

— Tecsujiró Inon te —

A felhőn a hold sugara kél.
Hosszú jajjal sir, zihál a szél.

Nád, fenyő zúg bús szellemzene,
Most valaki, mintha intene.

Az utszélen dúlt templomromok,
Egy erdő, egy hid, s homok, homok.

Régen elmúlt éjiéi, valahol
Felhuhog az erdőn a bagoly.

Kosztolányi Dezső fordítása
*♦♦♦♦♦♦*#*♦#*<! v V 0-3 «. O-Í-ÍMV.» » *•»**»♦

Bridzselöknek való a következő, 
állítólag ténylegesen megtörtént eset. A nagy 
bridzsmatador meséli:

— Remek volt, kérlek alássan, a tegnapi 
bridzs. Pompás lapjaim jártak. Megfigyel­
tem, ha a Dunu-vonalba ülök, mindig reme­
kül megy a játék. Képzeljétek, volt úgy. 
hogy tizenhárom treffein volt!

— És bemondtad a nagy slemet?
— Nem.
— Nem? Hogy-hogy?
— Mert nem volt mellék!apóm.
Magyarázat azok részére, akik nem brid- 

zsclnck: tizenhárom lapot kap az ember ősz- 
szesen kézbe.

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEMI-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, telefon, stb.)
Polgári szálló polgári árak í
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Eiesta királyné 
álomkóros betegei

»A nép
lp ínom vonású, fejedelmi termetű, szelíd mo­

solya asszony Elena olasz királyné.
Amerre jár, áldás kél a nyomában, ahova nyúl. 

ott áldás fakad, akire ránéz, lelkes alázattal haitik 
meg elölte, aki szenved, megbűvölten derül mo­
solyra az ö szavától.

A királyné a nép anyja. Ö valóban az.
De a nép orvosa is Elena királyné.
Egy bolgár paraszttól megvette az álomkór 

gyógyításának titkát s azóta ezer és ezer alattvalója 
gyógyult meg az álomkórból; de messze küllőidről 
is idejönnek c betegek az o oltalmába.

Az álomkór, — olaszul encefalite — a perife­
rikus idegrendszer megbetegedése. A betegre min­
den előzetes tünet nélkül napokig tartó ólom ne­
hezedik, — ébredés után a test valamely izma meg. 
bénul, vagy rángatódzik, szünet nélküli reszketős 
áll be; a beteget etetni, öltöztetni kell. — percek 
telnek el, míg kívánságát lassan elhebegi és ha 
végre valamit kimond, azt görcsösen ismétli a vég­
telenségig. Majd futás jön rájuk, nem bírnak meg- 
állani, kimerültségtől esnének össze, ha idő előtt 
ágyba nem kötözik őket. Szánalom látni egy ilyen 
beteget, mert nem őrült, tud magáról, tiszta elmé­
vel látja szörnyű helyzetét és kétségbeesik sorsa 
fölött. Ezeket a betegeket karolta fel Elena ki­
rálynő.

Harc az álamkór ellett
ß^z orvosi tudomány sokáig tehetetlenül állt e 

kórral szemben, míg a bolgár földműves kez­
detleges módszerét Elena királynő rábízta a tudós 
dr Pancgrossi orvosra, aki a királyi ház nagyra- 
becsült orvosa is, és éveken át tartó tanulmányo­
zás és kísérletezés után ma már eredményesen gyó­
gyítja a betegeket. Az orvosság igen veszélyes szer, 
ereje halálos s csak igen kis és fokozatos adagok­
ban adják a betegnek. Az álomkórosok kliniká­
ját a királyné tartja fenn, a betegek élelmét is az 
udvartól szállítják. A beteg húst egyáltalán nem 
eszik, tápláléka sajt, tojás, vaj, tejnemű. sok gyü­
mölcs és főtt tészta. Hogy szerencsétlen mivoltu­
kat kissé’ elfeledjék, a királyné többféle szó, oko­
zásról gondoskodott. Van mozijuk, tornatermük, 
ahol minden izmukat külön működtetik. Egyik 
egy helybenálló biciklin remeg, amint hajtja a ke­
reket, másik, kinek a karja van gyógyulófélben, 
egy mozdulatlan csónakban evez, ismét mások hin­
tán, nyújtón, létrán gyököt latornak. Munkahelyük 
is van. A férfiak részére könyvkötő műhely, ahol 
pontosan végzik a gépek kezelését. Van egy kosár­
fonóit sémiik is és meglepően rendes a munkájuk, a 
sokféle kosár, kancsó s díszmunkák elkészítésében. 
Halomszámra küldi a királyné a nők reszere a 
gyapjút, selymet, hogy horgoljanak, kössenek. Kézi­
munkájukat megtarthatják, eladhatják, az az övék. 
Egy-egy évig is tart. míg egy kabátka vagy mellény 
elkészül a remegő kezekben, de lelkesíti a betege­
ket a tudat, hogy a királynő gyakran eljön hozzá­
juk, megnézi munkájukat és megdicséri szorgal­
mukat.

A királynő betegei közölt
Jövetelét sohasem jelenti be. Nem enged meg 

semmiféle fogadtatást, egy-egy udvarhói gye, 
vagy titkárnője kíséretében száll ki nagy fekete 
autójából, keblén mindig friss virág■ leggyakraboan 
kedvencei, — az ibolyák. Az ápolónőket fi-gjcl- 
mezteti, hogy csak folytasssák munkájukat, senki 
se zavartassa magát. Folyik is tovább a klinika har­
monikus élete, mintha a királynő ott sem lenne, 
csak láthatatlan angyal suhanna végig a betegek 
között.

Amint végigmegy az ágysorok között, észre­
veszi az új beteget, megkérdi tőle nevét, családját. 
figyelemmel hallgatja a vezető orvostól a betegség 
mibenlétét. Minden beteg nevét ismeri. ^ Ahogy 
egyiktől a másikhoz megy. nevükön szólítja őke! 
és emlékszik, hogy ennek a nyelve béna, amurinak 
a karja, amaz meg a lábút rángatja. Olyankor meg- 
kérdi: . p

— Mutassa a karját, jobban mozog mar.

jár

orvosa.“
Szálljon csak le, hadd lássam, hogy 

azóta . . .
Es észreveszi. ha javult, vágy bátorít, ha még 

nincs eredmény. Mig a kezdő kísérletei: tartottak, 
hetenkent kétszer is jött, — látni és tudni akart 
mindent. Aztán, hogy az eredmények szabályosan 
javulást mutattak. — havonként ment a klinikára. 
Sokszor vendéget is vitt magárai. Egyszerre négy 
hercegnővel: Maria Jósé trónörökösnével és három 
leányával: Mafalda. Jolanda és Mária hercegnőkkel 
ment eb Egyszer Umberto trónörökös kísérte el.

Egy asszony egy évig kötösetett egy kis baba- 
kabátot és épen e látogatásra készült el vele, Amint 
a királynő e beteg ágyához ért. az asszony azzal 
adta át neki, hogy a kis Mária Piának szánta. 
Örömmel veszi át a királynő és apróra megnézve 
megjegyzi:

— Egészen tökéletes: ilyen szépen én sem tud­
tam volna megkötni. — Kedvesen köszöni meg és 
mindjárt Umberto trónörököshöz fordul, átadja 
neki, hogy vigye haza a kislányának. A főherceg is 
megdicséri és magához veszi a kézimunkát. Négy 
nap múlva pedig arnnv karkötő óra érkezik n hü- 
ledrző asszony részére, a királynő bevésett nevé­
vel.

„Látni szeretnem a királyi is“
J£arácsonvra és húsvetra hatalmas csomagok ér­

keznek a királynőtől. Már előzőleg érdeklő­
dik betegei kívánságai felől és a dús csomagokban 
mindegyik megtalál ja, ami után vágyott. Érdekes 
és megható volt, ahogy egy kilencéves kislány ta­
lálkozott a királynővel. Hitka eset volt. mert az

álomkór többnyire a felnőtteket támadja meg. A 
kislány, — a nép gyermeke, — árva volt ét igen 
szegény; mégsem kért pénzt a királynétól, mikor 
bemutatták, hanem zavartalanul mondta ki, amit 
érzett:

— Igen? te vagy a királynő? Az a kívánsá­
gom. hogy látni szeretnem a királyt is.

Elene királyné mosolyog és megsimogatja a 
gyermeket. Pár nap múlva titkárnője csomagot ho­
zott a kislánynak, — teljes tend ruha volt benne. 
Felöltöztették és — mint a mesékben — előállt 
az autó s íepült vele a királyi palotába, — a király 
ele. így teljesült a kislány kívánsága, a király pe­
dig méteres nagy beszélő-babát ajándékozott néki 
a látogatás emlékére.

A betegek között volt egy jeles olasz írónő u: 
Eugenia Fantusati. Midőn már beszélni tudott, a 
királyné kérdésére azt felelte:

— Én egy szál ibolyát szerelnék a csokorból. 
Mire a királyné nemes gráciával az egész csokrot 
neki adta.

Egy orosz mérnök oly súlyos állapotban ke­
rült be. hogy sem ülni, sem enni, sem beszélni nem 
tudott. Csonttá merevedett arcán halálos szomorú­
ság ült; midőn nagyritkán beszélt, görcsösen azt is­
mételgette. hogy megöli magát. A királyné meg­
tudta. leült mellé és oroszul beszélt vele, — na­
ponta kérdeztetett hogylétc felől; midőn pedig egy 
év múlva a mérnök teslileg-lelkileg teljesen felgyó­
gyult, a királyné figyelme abban a szerencsében ré­
szesítette, hogy értékes rámában dedikált fény­
képét küldte el neki.

Egy kiváló olasz tenorista itt feküdt külön 
szobában, — a királynő pedig megszerezte neki 
szintén énekes bátyja gramofonlemezeit.

A világ minden részéből jönnek ide betegeit s 
teljes gyógyulással, vagy csak könnyű tünettel tá­
voznak. Azonban a főzetet — „decatto“ egész éle­
tükben innioh kell, amit mindig friss adagolásban 
pontosan megkapnak az egész világon.

így vette pártfogásába Elena királynő az álom- 
kór betegeit, de a kitűnő ápolás mellett a betegek 
idegeit legjobban az a boldog, feszült várakozás 
gyógyítja amellyel a királynő jöttét lesik.

És Ö jön, mint mosolygó angyal, bátorít és 
megsímogat, békét és áldást oszt, mint igazi nagy 
királynőhöz illik.

HeUayné Szenek Olga

©resitenyek vetőmagja
„Nagyobb szeretető senkinek sincs annál,

mintha valaki életét adja barátaiért!“ (,Tn. 15, 13.) 
\ számtalan nehézséggel küzdő kínai missziók és 
misszionáriusok szent büszkeséggel tűzik az Ur
fenti szavait zászlójukra. Minden beszédnél éke­
sebben szól a tett és ez az oka annak a nagyra­
becsülésnek és megtérési mozgalomnak, ami most 
egész Kínában a katolikus vallással szemben mu­
tatkozik.

A háborúskodás kezdete óta az emberéletben 
lerótt áldozatot az alábbiakban sorolhatjuk fel. 
Ezek csak azok, akiknek életét közvetlenül oltotta 
ki fegyver, vagy erőszakos halál. Tehát nincsenek 
felsorolva azok. akiket a kiállott szenvedések, vagy
nélkülözések juttattak a sírba.

tlopeli tartományban elsőnek 1037 szeptember 
18-án hullt el Tcsang Kér. János kínai lazarista 
Ölet oan-ban.

Nem egészen egy hónap múlva, október 9-én 
folyik le a híres csangtingfui tömegmészárlás, ami­
nek áldozatai: 1 püspök, 5 pap és 2 laikus testvér, 
valamint a náluk tartózkodó európai vendégük. 
Heten lazaristák és egy pap közöttük trappista. 
Névszerinti Sclirawen lazarista csangtingfui püspök 
hí Hand. Charny Lucián lazarista francia: Ceska 
Tamás lazarista horváti Betraud Jenő lazarista 
francia; Wouters Gerhardt lazarista holland; Ro­
bi a! Emmanuel trappista francia; Geerts Antal la­
zái ista laikus testvér holland: Prinz Wladislav la­
zarista laikus tesvér lengyel nemzetiségű. Holttes­
tüket egy halomba hordva, elégették a gyilkosok.

1938 április 8-án lövik le P. Sonntag francia 
jezsuitát a sienhsieni misszióban. Hopeh tarto­
mányban ezek szerint a 
misszionárius esett áldozatul.

misszió- 
<zióban 
francia 
Mária-

német 
938 jú-

liáború kezdete óta 10

Shantung tartományit n a idnshicni
bal, 1938 áprilisában bal lősi halált a mis
t aitezkodó apácák ve tie lm éhen 1\ Four ró
ferencrendi és vele iit bál óm ferences
mis- ziósnóv ér oldata.

Rablók végzik vi Pa dher r Szilveszter
l'er1. Mcrendi atyát, a t sin a n f ni misszióból 1

nus 15-én, májusban pedig a yencsowfui misszió« 
ban hullanak cl Gaertner és Szunn kínai atyák, 
mindketten az Isteni Ige társaságából.

Kingszu tartományban 1937 novemberében a 
ki nem szolgáltatott nők miatt haragra gerjedő ka. 
Innák ölik meg Kien Jo aki in kínai világi papot 
Tcsangkingban. majd holttestével együtt remek 
templomot, a misszionáriusok lakását és az iskolá­
kat is porrá égetik, ugyancsak a shanghai misszió 
személyzetéből hal meg Eutiraiiis világi pap Kiang- 
jingben.

1938 májusában Shansziban útközben éri gyil­
kos golyó Ciavaglia olasz ferencest a tajüanfui 
misszióból.

Shensziben Balderi ugyancsak olasz ferenc- 
rcmli egy lóporraktár felrobbantásának következ­
tében veszti életét.

Koangszi tartományban a nanniugi misszióba 
tartozó Martin András francia, a párizsi missziós 
papok társulatából, a szeminárium 'régi bombázá­
sának esik áldozatul és ugyancsak ekkor sebesül 
meg egy másik misszionárius is.

Mandzsúriában 1937 végén vagy 1938 elején 
kínozták halálra a banditák a fushoni misszióba 
tartozó Donovan Gerárd amerikai máriakoolli 
misszionáriust.

1937 júliusában Hunanban kínozzák halálra a 
kommunisták P. Leonardelli Grácián olasz feren­
cest a kichowi misszióból.

1938 szeptemberében az nnkingi jezsuita miee- 
sziéban gránátszilánk sebesiti meg P. Soria spanyol 
jezsuitát, aki négy napi szenvedés után a pusztává 
tett városban hal bele sebesülésébe.

1939 január 15-én éri gyilkos golyó Danges» 
Józef belga misszionáriust, a suyjüani misszióban,

Íme, a dicsőséges névsor, mely ucm kevesebb 
mini 23 hitliirdető és 3 apáca hősi haláláról érte­
sít De felsorolásunkhoz hozzáfűzhetjük a római 
mai tyrologimn befejező szavait is: „Ezeken kívül 
még sok más papnak, szerzetesnek és apácának Ív 
|;,!ál“ kell a háborúskodások számlájára írni.
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ZEMTJEM
Intim beszélgetés Lehár Ferenccel, 
a melódiák örökifjú szerelmesével

Lehár Ferenc típusa annak az embernek, aki 
sohasem mutatott többet, mint amennyi, de min­
dig többet tudott nyújtani, mint amit reméltek 
tőle

Pályája nem volt egyenletes, mint egyszerű 
katona-karmester kezdte, nem mindennapi tehet­
ségét hamar felismerték, de kevesen voltak k r- 
társai közül, akik hittek abban, hogy ez h csön­
des muzsikus valaha is sikereket ér el. Opera- 
álmai voltak. Nagy és megrendítő álmok, amelyek 
tel eszőtték ifjúságát szépséggel. Mint operaszerző 
is került színpadra. Mégis hűtlen lett élete álmá­
hoz, szereiméihez. Az a csodálatos melódiavilág, 
amely benne hullámzott, nem bírta el az. opera- 
színpad zárt formai kötöttségét, súlyosságát, — 
könnyedebb szárnyalásra vágyott. így lett világ­
hírű zeneszerző, akinek nevét mindenütt ismerik. 
Az ő csodálatos sikerekben gazdag karrierjét oly 
sokszor ismételték cl, annyira beidegződött a köz­
tudatba, hogy a legszorgosabb kutató eem talál­
hat egyetlen részletet az ő életében, amelyről ne 
tudnának.

A Kukuska, a Drótostól, a Bécsi asszonyok, a 
Luxemburg grófja, a Víg özvegy, a Cigányszere­
lem, az Éva, a Végre egyedül, a Kék ma zur, a 
Frasquita, á Paganini, a Cárevics, a Friderika, a 
Mosoly országa ée Giuditta sokezres szí ni apja áll 
a háta mögött.

S milyen különös, ki hinné el, hogy Lehár 
Ferenc életének volt egy mélypontja, mikor más 
talán elveszítette volna hitét minden munkájá­
ban, összetörtek volna álmai. Volt egy idő, aml- 
Kor azt mondták, hogy Lehár Ferenc ide jé tmúlta, 
muzsikája régimódi. A jazz őrült percei voltak 
szék, egy új és ismeretlen zene első perceinek 
önkívülete, ami lázba ejtette a világot, új ritmust 
vitt a színpadra, új színeket az archesz,terhe, egy 
idegen világot hozott, amelynek szépségét nehéz 
lett volna felfedezni, de ördöngős vi tus tánca min­
denkit elkápráztatott, megszédített.

Leház Ferenc ekkor egyedül maradt.
Melódiái ott pihentek a zongora húrjai alatt, 

a kéz, amely oly sokszor bűvölt, elő csodát a fe- 
Kefeifehér sorból, megtorpant. Sokkal szerényebb 
volt, sokkal csendesebb, semhogy kiállt volna ve­
rekedni. Várt, nyugodtan és magabízón. Annak 
az embernek a nyugtalanító nyugalmával, 
amelyet csak az érez, aki tudja, hogy amit tett. 
mindig önzetlen és tiszta volt.

A láz azonban hamar elmúlt, a.z. új zenéből, 
ami megmaradt, azt az ízlés faragta ki. Lehár 
Ferenc visszatért, talán diadalmasabban, mint 
valaha. Igazi reneszánsz ez. tele egy újjáéledő 
zseni mindent, elsöprő életkedvével, alkotó vágya- 
vak

Ma ismét a legünncpeltebb és legnépszerűbb

Bitó! az időről beszélgetünk.
Az évek során sokszor összetalálkoztunk. \z 

idő. mintha nyomtalanul szaladt, volna, el felette. 
Talán haja ezüstösebben csillog, de arcra, hangja, 
mozdulatai nvrtd a régiek.

Egy bárban ültünk ismét egy premier után. 
A társaság táncolt, szaxofon sikongot-t a pirosán 
parázsló fényben.

Ekkor mondotta Lehár, egy olyan percben, 
amelyben mintha talán érezte volna, hogy igazol­
nia kéne magét — hallgatásáért:

—■ Talán sokan azt fogják mondani, hogy 
könnyű utólag így beszélni, de én tudtam, hogy

azt a világot, amelyet én teremtettem, nem lehet 
eltemetni. Ez nem egy eleülyedt világ, amelynek 
rémült arcú emlékei csak borgőzös hajnalokon 
mernek visszatérni öreg lumpok ajkán. Én min­
dig a tisztát és a szépet kerestem; amit tettem, 
igyekeztem mindig úgy adni. hogy az moofioktá­
lán, igazi muzsika legyen. Az én zeném, amely 
a,z operettnek legkönnyebb válfajától az opera- 
színpadig jutott, el, sohasem pályázott pillanat­
nyi sikerekre. Talán jó is volt, hogy egy ideig el­
felejtetlek. egy új, friss életerői, újabb erő- 
bedobásra kén'-szorít etl.

A jazz újabb táncba kergette a tömeget. Lehó.r 
csöndesen hallgatta a bizarr zenét Percek múl­
tak el, mikor ismét beszélni kezdett.

— Tudja mit, nekem tetszik is ez az új zene, 
ha nem is ebben a 'formájában, ahogy most. 
nyújtják, de van benne valami új, mely kétségte­
len friss ritmust visz a régi melódiákba. Az em­
ber sohasem tanulhat eleget, figyelje meg, az 
utolsó tíz esztendőben elkészült operettjeimbe.n

Sven Hédin
Svédország közelében most háború dúl, bombák 
** robbannak és repülőgépek süvöltenek el a 
magasban. Va j jón mit érezhet most a nagy Azeia- 
kutató I-Iedin Svon, 75 évvel a vállán s a Hima­
lája jégcsúcsa inak csodálatos csendjével a lelké­
ben? Hiszen ő mindég távol állt minden háborus-

Sí-

kodástól. a Természet titkai, távoli világrészek 
földerílellen területei érdekelték s a. tudomány 
magasai lain áliva, meg vetette és lenézte az em­
berek kicsinyes torzsalkodásait. Tudós volt és 
művész, s ha, néhány éve nem vesz aktív részt a 
tudományos életben sem, az is csak magas korá­
nak tulajdonítható.

Hédin Sven most lesz 75 éves. 1865-ben szü­
letett, Stockholmban. 1885-ben Bakuba kerül, mint 
eg.V előkelő család nevelője. Ott ébred fel benne 
a jövendő nagy kutató szelleme, 1886-ban igen

»u ss. i.■: jjBCÍüájfcii n; -fit '■•F'ii jgéfedfctnatSÜSÜB
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LIPCSEI TÁV
Megnyílik: március 3-án
Bármilyen felvilágosítást nvujt <

LEIPZIGER MKSSÄMT
Leipzig, Deut Chianti

vagy
Eugen V. Angerbauer, tiszteletbeli képviselő, Temesvár. I. Sir. Gen. Praporgescu 2 

és Schuster Ludwig ezredes, néme: konzul Nagyvárad, Str. Nicolae lorga l.

§S •m
■'Sdvezmény a néflset vas­

utakon.

T//7c^rr,-rr> lom febniér 18,

talán felfedezheti ezeket a motívumokat.
A bölcs okos mérsékletével mondja ezt aki 

nem tudja s nem is akarja elitélni még azt’eem. 
amit talán nem tud teljesen megérteni, mert mju, 
világból érkezett. *

A fejlődés vonala határozott Lehetnek kieík 
látok, lehetnek megállások, de ez a vonal saúidtv 
felfelé halad. Amit Lehár alkotott, ezen az utón 
nem hullott el, érték és szépség még ma is a 
férgese e vész, de amiben élet van, az tovább ear.

*
Most 70 esztendős.
A napokban ismét a Stúdióban vezényelte & 

Víg özvegy előadását. Megint egy új világiba ér- 
kezelt, de ez eem előzhette meg.

Ez is énekli.
— Uj lehetőség a muzsikusnak, új hanghatá 

sok fölfedezését kínálja a rádió. Feltétlen kiala 
ku! hamarosan a rádió zeneirodalma is.

Mikor bement a Stúdióba, hódolattal fogad­
ták, Alig talált ott személyes ismerőst, de mikor 
elbúcsúzott, csupa baráttól köszönt el.

Nincs is ellensége. Alti közelébe kerül, tiszte­
lője és barátja lesz. Ez nem a zseniális miizeikua 
hatása. Az emberé.

Ha néha összehoz a szerencse vele, érzem, 
hogy Lehár Ferenc a kevesek közé tartozik az 
életemben, akiknek barátságára mindig büszkén 
gondolhatok.

Az 6 csodálatos életének igazi csodája, hogy 
a zseni sohasem ölte meg benne az embert, sike­
rek nem kábították el, mindig meg tudott ma­
radni egyszerű és tiszta embernek. S ezért van 
oly sok zavartalan szépség az ő melódiáiban is.

Kolba Gyula

szerény körülmények között Perzsiában folytat 
kutató munkát, aztán visszatért Svédországba, 
ahol befejezi tanulmányait. 1890 és 1891-ben már 
maga a svéd király küldi ki Észak-Perzsiába és 
Turánba e onnan is gazdag eredményekkel tér 
viasza, hogy tanulmányait Stockholmban, Upsa- 
lában, Berlinben és Halléban folytassa. Sarkalta 
a minél többet tudás vágya e gazdag lelke, hatal­
mas szelleme a tudomány minden elérhető ered­
ményét magába habzsolja. Halléban különösen 
erős hatással volt a fiatal tudósra Richthofen 
báró volt német utazó, aki Kelet-Azsiát ős Kali­
forniát utazta be. Elhatároztak, hogy 6 ie foly­
tatja kutatásait. 1894-ben el is utazott, hogy há- 
rom éven át járja a Pamir-tavak vidékét, a 
Mueta.g-atát és elsőnek kutatta át a Takte- 
makán-sivatagot, amelyre előtte nem tett fehér 
ember a lábát. Ugyanekkor tanulmányozta a Lop- 
nort és környékét is.

A kilencvenes évek végén, a századfordulón 
egyik legnagyobb felfedezését tette. Tisztázta tel­
jesen a Tarim topográfiáját, bejárta Nyugat- ée 
Közép-Tibetet, egészen új, ismeretlen utakon kelt 
át a Góbi-sivatagon, majd 1905-től 1908-ig az Iráni- 
medence, Nyugat- és Dél-Tibet tudományom fel­
tárásával foglalkozott és igazolta az addiig csak 
Lóczy Lajostól feltételezett Transzhimalája. fann­
ál 1 ását.

A világiháborús időkben otthon élt Svéd­
országban s nagyrészt rendkívül érdekes köny­
veinek megírásával foglalkozott. De alig ért. vé­
get a háború, újból felkerekedett, hogy körül­
utazza a világot. Négy évvel később 1927-ben 
nyugatkinai és ntongóliaí expedíciót szervezett, 
amelyben sok nemzetközi résztvevő is elkísérte a 
korábbi ázsiai kutatásainak eredményeit egésze 
tot te ki. 1930-ban azonban elhagyta ezt az expedí­
ciót s a munkát előbb Pekinből, később pedig 
Stockholmból irányította.

Az idő múlását az öregedő Hédin Sven még­
sem érezte. 1933-ban újra útra kelt, hogy a nan- 
gingi kormány megbízásából átkutassa a Kina és 
Szinkiang között fekvő területeket. Ez az útja is 
igen értékes eredményekkel ért véget.

Sven Hédin, a ritka képességű tudós figyelő 
szemével járta be a fehér ember előtt ismeretien, 
távoli világrészeket, hogy kutató útjairól egy­
részt tudományos, másrészt népszerű könyvek­
ben számoljon be. Müvei természetesen legelőször 
svédül jelentek meg, de hamarosan lefordították 
azokat a világ csaknem minden nyelvére és a 
magyar olvasóközönséghez is eljutottak. Leg­
nagyobb népszerűségre az „Ázsia sivatagjain ke­
resztül" és a ..Három év Tibetben“ c. könyvei ju­
tottak. Nagyon érdekes, szinte regényezerűen haté 
könyve a „Rejtelmes India felé“, amelyen fest« 
útleírást ad Indiáról is.

Születése 75 éves fordulóján műveiből gyűl- 
temcnycs kiadás jelenik meg Stockholmban.
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Ä kisebbségi,
magyar munkás beszél

E«y héttel ezelőtt cikke, ÍTtunk „ kisokbu-ei 
mait) '"' tursadalom ^eleiében tapaszt',Unná némely 
kérő* jelenségről. Sorainknak — mint mos, már 
megállapítható — várhaló visszhangja nem maradi 
el \attak, akik nehezményezték a cikk megálló ju­
tása it és Ilii keserűnek „dáliák az alkalmazóit 
gyógyszert. Hála Istennek. Levesei, voltak ilyenek 
Olvasóink nagyobbik tömege a magyar társadalom 
eget»."get alapokon való felépítése érdekéiben kö­
zölt észrevételeinket megérlelte és a kíméletlenül 
őszinte hangban a társadalomátalakulás szükség­
szerűségének életjelét látta.

Hozzászólások is érkeztek cikkünkhöz. Helyeslő 
f.s buzdító szavukkal csatlakoztak lel fonásunkhoz, 
meeynek egyedüli es kizárólagos célja az volt. hagy 
rneggondoHiőzt utassal vagy eszmecserével hozzá­
járuljunk az igazi, magyar népiközösség kialakulá­
sához és ennek kereteben a különböző, magyar tár­
sadalmi osztályok feltétel nélküli, egyetlen, nem­
zetmentő testvéri szere leiben való egybe forrásá­
hoz.

*

Az eszme zajlása során megszólalt az a társa­
dalmi réteg is, melynek jelentkezését oly régen 
várjuk. A magyar munkás. A testi munkából élő, 
kétkezi magyar munkás, akinek a magyar társada­
lom szerkezetét illelö véleménye nem maradhat- 
közömbös ma egyikőnk számára sem.

Az érdekes és figyelemre méltán számot, tartó 
hozzászólás következőképen hangzik

„Tisztelt Szerkesztő Ur!
Engedje meg, hogy a február 11-iki szám­

ban megjelent „Társadalmi betegség“ c. cikké­
hez, mellyel egyébként minden tekintetben egyet­

értek, én is hozzászóljak. Nem vagyok kereskedő, 
hanem ipari munkás és így a magam és az or­
szágban sokfelé robotoló háború utáni magyar 
munkásnemzedék tagjai nevében emelek szót. Mi 
mindnyájan teljes rohonszenvünkkel állunk a 
cikkben szereplő fiatal kereskedő mellett. Ma­
gam. pedig úgy vélem, hogy hozzászólásommal 
elősegíthetem társadalmunk bajainak gyógyulá­
sát.

A társadalmi betegségben szenvedő magyar 
gyógyításához már a háború utáni időkben rög­
tön hozzá kellett volna fogni, meg kellett volna 
mérni a lázát és igyekezni kellett volna, hogy a 
seb 1940-re már begyógyuljon. Társadalmunk 
nagy betegségét, ,,a megkülönböztető mániát“ a 
magyar értelmiség minden rétegének összefogá­
sával és öntudatra ébresztésével talán el lehetett 
volna tüntetni.

A kór különösen a volt köztisztviselők csa­
ládjában ütközik ki, akik a mai viszonyok között 
bár szűkösen élnek, de még a szükségben is ab­
ban a tévhitben élnek, hogy ők rangjuknál vagy 
származásuknál fogva a kisebbségi társadalom 
létrájának legmagasabb fokán állnak, ahonnan 
lenézve a becsületes magyar kereskedőt, iparost 
vagy földészt értéktelenebb embernek tartják. 
Pedig ez már nemcsak tévhit, hanem betegség 
U! Ebből ki kell gyógyulnunk! De hogy meggyó­
gyulhassunk, érintkezésbe kell lépni minden 
rendű és rangú, becsületes magyarral, hogy az 
egészséges magyar társadalom épülete mielőbb 
felépüljön. Jobb később, mint sohasemr

Kisebbségi életünkben csak két ,,társadalmi 
fokozás“ létezhetik, merthisz a kisebbségi, ma­
gyar társadalom két alkötőrétegből tevődik ösz- 
szc: a műveltség magasabb fokéin álló hitellel,-

tűéiből és a foglalkozását szakszerű becsüle­
tességgel végző fizikai munkásból, melynek fo­
galma magába foglalja az iparost, kereskedőt, 
gazdát és földművest is. Ha ezt a két, összetevő 
tarsadalmi osztédyt egymástól különválasztva ne­
velik, nem lehet, szó egészséges, magyar kisebb­
ségi társadalom kialakításáról. E két osztályból 
egyik sem taszíthatja az „emberi rangon aluli 
mélységbe n másikat! Társadalmunkban egyfor­
mán mindakettőre szükség van. Törekvésünk te 
hat az legyen, hogy minél jobban megértsek egy­
más* és a lényegében már régen nem létező tár­
sadalmi válaszfalakat ténylegesen lebontsák. Lás­
suk egymást szemtől-szembe, de segítse is az erős 
it gyengét és az értelmiségi tanítsa az öntudat­
lan. magyart, akinek a sors nem adta meg a ta­
nulás lehetőségeit. De most térjünk rá a: elmúlt 
huss él cgy-°gy epizódjára

1 KO-bari több középiskolás magyar fiú Ipari 
szakmára megy, mer: az iskolaköltségekkel nem 
tud megbirkózni és szellemi pályán n jövő 
"‘"ágy is kilátástalan volna számukra. Én is az 
építőiparban előbb mint gyakornok próbáltam 
< hf ly r. hetlui, </c a cifra nyomorúság után f*gyc~ 
u csen a szakma fizikai oldalát választót tum. mert 
útiam, hogy mind meszesebb vagyok, annál ha- 

murait- tanulom a szakmám. A fizikai munká­
nál több volt a fizetés, biztosabb a munkalehető­
ség és így elgondolásom reális is volt.

Nem szégyellem a szakmámat, de engem so- 
kan. szegyeitek. Vájjon, volt-e miért?! Nem! De 
a társadalmunk öntudata nem volt tökéletes és 
hiányait már akkor szomorúan állapítottam meg.

Egy eset a sok, közül. Református bál van. 
l-gy magántisztviselő barátommal táncoló ked­
vünk kerekedett, mindjárt megismerkedünk a 
szülőktől őrzött Ilonkával, kitől azonban később, 
a tánc befejezése után, nem tudtunk volna meg­
szabadulni. De hál’ Istennek, a szülök tapoga­
tózni kezdtek a foglalkozásom után és a kimon­
dott ..kőműves“ szóra Ilonka hanyat-homlok 
menekült tőlünk, habár szolidabb magavisele­
tnek voltunk, mint a menekülő!

Mi volt. tehát a baj? Csak az, hogy a mama 
lányával járt ugyan egyházi egyesületekbe, de 
nem. tudtak öntudatra ébredni, hogy egy magyar 
lánynak, mint kell becsülnie az iparimunkást, 
aki. táncosnak kínálkozik', amikor ő petrezsely­
mei árul: Vájjon az évekkel előbb a kőművestől 
menekülő lány és 1940-ben a „kereskedőt“ vissza- 
utasító lirilány között van-e különbség, mikor 
mind a lsét estély tisztán magyar megnyilvánulás 
roll társadalmi különbség nélkül? De sajnos, a 
kereskedőt, földészt, ipari munkást a mai társa­
dalom bizonyos része még mindig nem fogadja 
be maga közé csak szórványosan.

Nem. szégyen-e, hogy Bözödűjfaluban 30 
pá- táncos fiatal magyar nyit meg egy bálát, míg 
nálunk tízet alig lehet összeverbuválni! Talán ke­
li sebben vagyunk? Nem. Ott nincs társadalmi

rangúdé estély, csak a minden magyar estélyeu, 
amilyen egy nagy család vesz részt. Ez az igazi 
jó r ei elés

De c hivatalnok vagy leszármazottjai néha 
utána néznek-e a családjának is? Avagy köszöntik*« 
a piacon. Lagy utcán az alacsonyabb társadalmi 
állású rokont? Bizony sol.an nem teszik, szegye- 
Hl;! Ilii pedig ezt nem teszik, mindjárt állapít­
saI meg a műveltség egyenlegét is. Aki csak 
mesebeli hercegeket mir. vagy lleniczhyné válo­
gatott műi éit olvassa, annak még sokat kell mű­
velődnie. hogy méltó illemtudó táncospárja le­
gyen a sok életiskolába járó magyar kereskedő­
nek. iparimunkásnuk vagy földésznek egy ma­
gyar estélyen! (Most pedig kérem az illető keres­
kedő magyar testvért, ne nehezteljen, hogy az 
O nevében és sok mát magyar nevében is hozzá­
szóltam a Szerkesztő Vr ,,Társadalmi betegség“ 
c. cikkéhez.)

Itt az alkalom, az idő, hogy a Magyar Nép- 
höziisség ezt a téirsadnlmi betegséget megértő 
munkával eltüntesse. Az előkelőségek és kisebb 
magyarok, kereskedő, iparos, munkás fogjon 
össze! Alkossa meg az igazi, a „mának“ meg­
felelő magyar társadalmat.. Éhez csak egymás 

megértése szükséges és már is indulhat a .,tár­
sadalmi'* szerkezetet építő“ becsületes, magyar 
munka!

Szívélyesen köszöntőin a t. Szerkesztő Urat,

SZABÓ J4N0S 
köművessegéi“

*

íme, a magyar munkás meggondolkeátató vé­
leménye. Nem forradalmi ez a hang, hanem a csa­
ládban használt bizalmas beszélgetés hangja. Nem 
követelőzik, hanem kér és szeretettel figyelmeztet. 
Arra kéri a magasabb képzettségű, szellemiségi 
osztályt, hogy adja át neki, a nehéz testi munkát 
végző fizikai munkásnak is azt a tudástöbblctet, 
aminek megszerzését a kedvezőbb sors számára le­
hetővé tette. Testvéri, bizalmas közösséget, egyet­
értést és összefogást, kíván a magyar munkás.

Értsük meg a szavát. Az övét épúgy, mint a 
magyar iparosét, kereskedőét vagy gazdáét. Akár 
ki tudja fejezni, amit érez és akar, akár nem. A 
szavak talán botladoznak néha, de a szív egészsé­
ges ütemben dobol, A magyar életben és annak ér­
tékeléseiben pedig nem a szó, hanem a szív tt 
mérvadó. • •

Arvay Aroád.
nma

Az elárúsífás tudománya

Mm nevel
az amerikai kereskedelmi tanfolyam?
Amit oz új magyar kereskedő-nemzedéknek meg kell tanulnia

Lassacskán mégis felnövekszik egy új, magyar 
kereskedő generáció. Már a világháború után meg­
kezdődött az a folyamat, amelynek során a magyar 
ifjúság a szellemi és diplomás pályák helyett a ke­
reskedelmi és ipari pályákon igyekezett clhelyez­
kedni, az utóbbi időkben pedig mindenütt érőiéi • 
jes mozgalom indult, hogy a kereskedőpálvákra 

^ neveljük a keresztény ifjúságot.
A magyar polgári osztály évtizedeken át el­

fogultan ítélte meg ezt a kérdést. Fiaiból tisztvise­
lőt, ügyvédet, tanárt nevelt s a kereskedelmet nem 
tartotta méltónak „úri mivolt ahmt.“ Kz az idő le­
járt. Az iigye.s, okos kereskedő úr marad a puli 
mögött és az. üzleti irodában is. Azonban, mint 
mindent a világon, az eladás technikáját is tanulni 
kell

Muckermarin kimutatta, hogy egy kiárusító 
kiskereskedőnek mélyebb lélekismcrettel s na­
gyobb szellemi fürgeséggel kell "bírnia, mint egv 

j On is öze át fordíttató görögszakos tanárnak. Az el- 
árus'tásnak mindéi: nagyvárosban megvannak a 
szakavatott tanítói. Amerikában különösen egy El­
mers Wheelers nevezető egyén tett szert nagy hír­
névre ezen a téren.

Az oktatás minden feltűnés nélkül történik. 
Elmers Wheelers kellő honoráriin ellenében meg- 

Ü jelenik a felkérd cég áruházában ? végighallgatja 
3 az eladók árudícsérő jelszavait Igv történt ez leg­

utóbb a Barb ásol Company egyik áruházában is. 
^ Elmers Wheelers itt megfigyelte, hogy az elárusí­

tók 146 különböző dicsérő frázissal igyekeztek fel­
hívni a férfiak figyelmét a Barbasol borotvasznp- 

^ párrá. Mikor megkezdte oktatását, lassaukint min­

den jelszót elhagyott ez elárusítókkal egy egy ki­
vételével: Nem szeretné borotválkozását hat perc­
cel előbb befejezni? E mondat hatása meglepő volt. 
Az eladás hamarosan megkétszereződött. Elmers 
Wheelers még tovább ment. Ezt a mondatot is meg­
változtatta ilyenformán: Nem szeretné borotválko­
zását félannyi idő alatt elvégezni? Az eladás csak. 
hamar háromszorosára emelkedett.

Ugyanilyen eredménnyel járt oktatása egy ha­
talmas eipőiizletben is. A tulajdonos tele volt pa­
nasszal. hogy hiába a jó minőség anyagban, mun­
kában. nem keinek az árui. Elmers Wheelers itt is 
végighallgatta az eladók dicsérő jelszóit, anrelvek- 
kcl a cipők varrását, formáját, tartósságát, igyekez­
tek mindenáron kiemelni. Wheelers egyszeresek ke­
zébe vett egy pár gyermekcipőt s azt az édesanyja 
mellett botorkáló kis nebuló elé tartotta: Ide nézz, 
öc.skös. ilyen cipő való neked, ilyet hordanak a 
valódi indiánok is! E mondat hatására minden ne­
gyedik gyereklátogató rávette az anyját a cipő- 
vásárlásra.

Az ötletesség, a vevőközönség egyéniségének 
ismerete, — mint ezekből is látható, — a jó keres­
kedő egyik alapfeltétele. Magyar kereskedői!1 jaink 
is tanulhatnak az amerikai példából.

Le$*tr í*bb Szentiróskiadás
Ószövetség I-II1. kötet. Vászonkötés 1080Lei 
Újszövetség I-II. kötet. VászonkÖtás 360 „

„ rövid jegyzetes zsebkiadás, 40 „
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SZAVAK SORSA
Irta: SZERB ANTAL

Az utóbbi esztendőkben mind általánosabbá 
lesz és lassanként minden szelleinterületen meg­
nyilvánul az a törekvés, hogy a magyarság sajátos 
vonásait módszeresen megismerjük, ösztönösből tu­
datossá tegyük. Ez a törekvés jelentékeny hatással 
van a magyar nyelv fejlődésére is. 4 nyelvvédő 
mozgalom, amint ismeretes, a közönség széles réte­
geit ráébresztette arra, hogy nyelvünk elhanyagolt 
állapotban van: idegen szavak, idegen mondat­
formák, idegen hanglejtések tömege lopakodott be 
a nyelv bástyái közé, itt-ott azzal a veszéllyel fe­
nyegetve, hogyha nem vigyázunk, a nyelv elveszti 
eredeti ízét és méltóságát. A kitűnő nyelvvédő 
könyvek nagyarányú érdeklődést és rokonszenvet 
váltottak ki az elvont dolgok iránt egyébként ke­
véssé fogékony társadalmi rétegekből és a mozga­
lom egyre nagyobb hullámgyűrűket vet.

A la iisok beleszólásai
A közönség figyelmének ráirányulása a magyar 

nyelv ügyére természetesen senkinek sem okoz ak­
kora örömet, mint a magyar írónak, akinek sze­
relme és kenyere, ihletűje és nyersanyaga a ma­
gyar nyelv. De éppen azért, mert a nyelvvédelem 
ilyen arányokban halad előre és mert már nem fe­
nyeget az a veszedelem, hogy szalmalángnak bizo­
nyai a lelkesedés, itt az ideje, hogy az ember meg­
kockáztassa egv-két aggályának kifejezését, fel­
hívja a figyelmet egy-két veszedelemre. Mert ilye­
nek kétségkívül vannak, éppen az író számára.

A közönség körében elterjedt nyelvhelyességi 
mozgalom félelmes beleszólási lehetőséget ad a 
laikus kezébe. írni és beszélni nem mindenki tud, 
de a „helyes nyelvhasználatot“, vagy azt, amit an­
nak hisz, mindenki megtanulhatja, akinek ideje 
van rá. Ez a ténv az írónak és az előadónak sok 
kényelmetlenséget okoz. A közönség, a népszerű 
nyelvhelyességi könyvecskével a kezében, okosabb­
nak érzi magát az írónál. Javít és kifogásol, kriti­
zál és közben elveszti önkritikáját. Szabályokra hi­
vatkoznak; és ha az ember valamelyik nagvképű 
szabály cáfolatául Arany János egy sorát idézi, azt 
felelik, hogy Arany János is tévedhet. Lehet: de 
akkor ki az, aki biziosan tudja, hogyan kell mon­
dani?

A laikusnak ez a furcsa ellenőrzése leginkább 
az. idegen szavak körül nyilvánul meg. A sokkal 
fontosabb mondattani magyartalanságokat kevésbé 
kifogásolják, mert az több hozzáértést és intenzi­
vebb nyelvérzéket követelne. Az idegen szavakhoz 
mindenki hozzá tud szólni. Ez a legtágabb terület 
a kicsinyes akadékoskodás cs a dilettáns nyelv­
újító játékok számára.

Zol ti ni Béla tanulmánya
Ezért különös örömmel és megnyugvással ol­

vastam Zolnai Béla egyetemi tanár tanulmányait.
Ez a kiváló képzettségű nyelvész és iiodalomtudós 
tudományos szakismeretének és kitűnő írói készsé­
gének jogán fel meri emelni szavát a legnépszcrüt- 
letiebb ügy, az idegen szavak védelmében.

Egyik új tanulmányának címe: Szóhangulat 
és kifejező hangváltozás. A cím olyan, mintha a 
dolog csak szakembereket érdekelne, — pedig e 
180 oldalas mű a magyar nyelv esztétikájának tel­
jes összefoglalása. Érint benne minden problémát, 
amely a nyelv kifejezési eszközei és a művészi ha­
tás közötti viszony vizsgálatánál felmerül. így ér­
kezik el az idegen szavak esztétikai jelentőségéhez.

„Az idegenszerűség keresése — mondja — 
igen fontos tényező a nyelvfejlődésben és az ex­
presszivitásra való ösztönös törekvésben. Elsősor­
ban stilisztikai probléma ez: az író, a beszélő tuda­
tosan változtat a nyelv megszokott hanzkarakte- 
rén, hogy színesítse a meglévő akusztikai készle'et.
Az akusztikai idegenszerűségek végeredményben 
gazdagítják a nyelvet. Csak egy irodalmi példát 
idézünk, az. Énekek énekének fordítását, amely 
nyilván néphez szóló szöveg akar lenni és amely­
nek idegen szépségeit barbár dolog lenne kiirtani 
„mirhától és tömjéntől illatos... a patikárusnak 
minden jóillatú porától ... és a te beszéded ked­
ves, mint a pómagránátnak darabja . ..“

Csárda, "iiiszia és társai
Néhány meglepő példát idéz a szláv szavak bj 

asszimilációjára. „Ki gondolná, hogy a csárda, a 
népié- magyarságnak ez a romantikus szimbóluma: 
pc-zsara vissz,avezethető szó és csak a tizennyolca­

dik században terjedt el nálunk, mégpedig szláv 
közvetítésre. A suba, amit irodalmi szemléletünk 
szimbólumként akaszt a magyar paraszt alakjára: 
rrab eredetű keleteurópai vándorszó. A puszta, 
melyen uralkodnak a szelek, a viharok, a zivatarok 
ez ott! f iukkal és parasztjaival együtt szláv szó; 
de szláv eredetije nem bír semmi jelentőséggel, 
míg a magyar puszta európai fogalommá lett és a 
nt agyat táj lelkét szimbolizálja. Közbevetőleg 
szólva- szerencsések vagyunk, hogy a magyar nép 
ziv; taros századaiban még nem működtek nyelv- 
t'V. tc-gatói társaságok, mert akkor most szegényeb­
bek lennénk a zivatar szóval is; a Délsziget bűvös 
sípja, fölkapva a szónak zengő-expresszív lehetősé­
geit, nem zúgta volna Vörösmarty ihletével: „Hej! 
ziv, ziv, zivatar vagyok én, fia a zivatarnak . . .“

„Ne mondj le semmiről...“
Iía a régi magyarok is olyan bizalmatlanul fo­

gadták volna a jövevényszavakat, mint kortársaink, 
a magyar nyelv kifejezőképessége olyan szegényes 
lenne, mint amilyen csodálatosan gazdag napjaink­
ban. A magyar nyelvet, mondja Zolnai, nem kell 
módfelett félteni, hiszen természete, agglutinációs 
volta következtében az idegen szó előbb -utóbb 
hangzásban is teljesen megmagvarosodik azáltal, 
hogy magyar ragokat és képzőket vesz fel és ma­
gyar szavakkal együtt alkot összetett szavakat. In

* Sok ezer gyomor-, bél. és májbeteg eeyk.
hangzóan dicséri a természetes „Ferenc József« 
keserű vizet, mert az úgy a hatás biztonsága, min* 
rendkívül enyhe volta következtében valóban tó 
kéletes hashajtónak bizonyul. Kérdezze meg 
vosát. 8 ^

kább bízzunk a nyelv átalakító, magyarrá formál# 
képességében, mint az erőszakos szógyártásokban 
„Nyelvünk fölénye — mondja —, életrwlevenító 
képessége az ilyen asszimilációkban mutatkozik 
legjobban: milyen szürke szó a német Vorteil és 
mily gazdag, sokszínű a fortély!“ „A háború utáni 
neo-purizmus német mintára borúlátóval akarja 
helyettesíteni a pesszimistát derülátó-val az opti. 
"listát. Ez az összetétel a lelkiélet szavát vissza- 
siily eszti a konkrét érzékelések nívójára és nem 
válik hasznára sem a derü-nck, sem a látó-nak 
meri új jelentésekkel terheli őket. Különben is á 
derülátó az esernyős városi ember szemléletét tűk. 
rözi, mert az optimista gazda többnyire borút ;e. 
nié! . . .“

„Ne mondj le semmiről. Minden lemondás egy 
kis halál.“ Ezt tanultuk Babits Mihálytól. Kerül, 
jiik a felesleges idegen szavakat, beszéljünk ma. 
gyárul; de azért ne mondjunk le semmiről. Ne 
mondjunk le azokról a finomabb jelentésárnyala­
tokról amelyeket csak idegen szóval tudunk ki­
fejezni, ne mondjunk le arról a stilisztikai hatás­
ról, amelyet nemes csengésű, régi idegen szavak 
váltanak ki: ne bántsuk a poétát, tiszteljük mélán- 
kóliájat, hadd keresse fel a Múzsa, amikor az ex- 
tázis nagy perce ráköszönt ... és főkép, ó nyájas 
olvasó, ne akarj okosabb lenni az írónál, amikor 
az író szive-véréről, szavakról beszélsz.

m

készült a világ legnagyobb 
Röntgen gépe

Berlinből írják: A Siemens-Reiniger Művek 
R. T. a minap mutatta be berlini nagy gyárában 
az egész külföldi sajtónak, valamint az Ibero- 
Amorikai orvosoknak és orvostanhallgatóknak az 
általa gyártott óriási Röntgen készülé. 
két. Ezt a készüléket dr Haenisch tanár, 
a Hamburg—Barmbeck-i Közkórház ve­
zetőjének megrendelésére készítették. A 
fenti kórháznak van egy külön osztálya, 
amelyben a rákbetegségeket gyógyítják.
Itt kerül az uj Röntgen készülék felállí­
tásra. Az óriási készülék fo-lytonos üzem­
ben 1,000.000 Volt ár ami eszül te á gm el lett 
és a Röntgencső 5 mA telj esi tm ínyével 
működik. A készülék feszültsége a leg­
alsó foktői egészen az eddig elérhető 
legmagasabb fokig, vagyis 1,200 000 Vol­
tig szabályozható. Orvosi körökben azt. 
várják, hogy ez a nagy tel j esi t m ón y ü 
készülék lényegesen feljavítsa a rákbe­
tegségek ellen felhasználható Röntgen- 
sugár hatást.. Ez a maga feszültségű su­
gározás keménységében és áthatóképes­
ségbon a Rádium Gamma sugarainak 
hatásával egyenlő és ennek megfelelően 
lehetővé teszi a rendkívüli nagy adago­
lást. Az 1 milliós Volt. és 5 mA teljesít­
ményű valamint 5 mm ó!omezürövei el­
látott készüléknek teljesítménye egyen­
lő kb. 10 kg. Rádium teljesítményével.
(Ennek pénzértéke kb. 400 millió collar 
vagy 1 milliárd birodalmi márka.) Ez 
olyan pénzösszeget. jelent, amely a_z 
egész készülék árának több ezerszereset 
ben 1.000.000 Volt Aramfeezültseg mc-üett 
kiteszi. Az eddigi rendszeresig'.« 200.000 
Volt feszültségű készülékekkel szemben 
ez a telep egyforma csőáram mellett a 
0.5 m Fokustávolságnál az eddigi adag- 
ieljesitmény 30 szorosát biztosítja. Azaz 
1 percben a teljesítmény egyenlő 000 

i Röntgen egységgel. A Röntgencsövet ma- 
i gát. valamint a hét méter magas gen- 
. rátört cgysarkuan földelik, úgy hogy a 

legkisebb macas-fesztiUvégveszély te je­
sen ki van zárva. A röntgencső sugár­
forrásával kb. 14 cm.-re közeiitb ;;k 
meg a beteg rák-koros testrészét. Rö- 1 zárlat 
ellen a cső maga biztosítva van és ezért tartósá­
ga határtalan, kisebb alkatrészeit könny m kicse­
rélhetik. Maga a készülék vagyis az a nőd kelle­
metlen kisugárzása nem érvényesülhet, a betegek 
gyógykezelésénél, mert az anódot egy “50 kg os 
ólompáncél szigeteli el a betegtől. Magában a la­
boratóriumban csak az anódnalc rövid Röntgen- 
csőd-arabja nyúlik be, úgy hogy a beteg nem lát­
hatja az óriási méretű készüléket és ezáltal 
semmi sem nyugtalanítja kezelés közben. A gene­

rátort és az óriási csövet a Siemens-Reiniger 
Művek építették, de a csőnek szerkezete a hires 
AEG (Allgemeine Elektrizität« Werke) tervezése 
alapján készült. Ennek az óriási Röntgentelep-

de
;um

igen drága fogyasztását már rövid időn l3eli^.,í* 
fogja zárni. Evvel a készülékkel egyszerre to • 
egymás mellé fektetett beteget is lehet kezeim. 
Orvosi alkalmazása mellett nyersanyagok m 8" 
vizsgál ásár a is használhatják, igy a eugai cs 
helyezett 5 ccnlimétercs vaslemezen a sugar - 
könnyen áthatolnak. x. .ucia».

Az uj készülék forradalmat jelent a rákneii
ségek gyógyítása terén.

nek önköltségi ára kb. félmillió márkára rug. 
hatása olyan kiváló, hogy a természetes rai -"

/
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iia
a verseiéi

S/óz év élőt* ind^Sí el a 
Érdé* es egykorú f@| fan

j@s;@gyzösek 1 ompa első verseiről
lla Debrecen büszke Csokonaira, Pd,,a büszke 

arra, hogy ott bontotta ki szárnyait Petőfi Jókai 
n|i'rt ne lellP.tnc hiifke a sárospataki főiskola 
arra, hogy ott kapta első babérjait 7'«»mpa Mihály? 
Annál nu,szkom) lehet a sárospataki vAnya Os- 
tola“ — mint régen neveztek — Tompára, mert 
nmek a szegény fiúnak az egész tanulói pályája 
Sárospatakhoz fűződik, hol költség nélkül végezte 
iskoláit, jorapa ugyan Rimaszombatban született, 
Je anyai nagyszüleinél Igrici-ben járt népiskolába 
Meg is konfirmált 12 éves korában a borsodi kis 
faluban. Úgy volt, hogy szántani-vetni fog, mint 
apj< és elei. De a református lelkész, Szarka Fe­
renc es Bihari György, a rektoriéra kijött, végzett 
pataki teológus, kezébe vette • a kis Tompa ügyét, 
hegv őt Patakra juttassa. Ez úgy vált lehetővé, 
hogy 1332-ben két nemes úrfi, Szcntimrey Ferenc 
és Pásztor István, a sárospataki Főiskolára ment, 
mint non legátus vagyis világi pályára készülő ta­
nul ■ A 14 éves Tompa Misi ezek mellett volt inas 
eleinte lgv az úrfiak körüli szolglatért kapta el­
lássál, később pedig az iskola gondoskodott róla.

Anyakönyvi adatai ezek voltak, amint Cseri- 
peri József rektor 1832 november 17-én beírta a 
Mstricidába grammatistanak:

Mimen: Michael Tompa. Actas: 14. Religio: 
Helvftiea Confessionis. Nomen patris: Michael. 
Lucir, bohitationis: Igrici. Comitatus: Borsod. Con- 
ditiu. Nobilis. Studium: grammatista. Bizonyítvá­
nyai, bár eleitől fogva jók, fokozatos emelkedést 
muutrak. így végezte el Tompa a gimnázium 
1—VI. osztályát, 1832-től 1838-ig.

Bokáig érő tógában
1838 márciusában Sárbogárdra ment tanító­

nak Sárbogárdról egy év múlva tért vissza és 
logikus nak iratkozott be. Az iskolai törvényeket 
Molnár József szénior alatt 1839 április 24-én írta 
ali Ekkor bokáig érő tógába öltözött, ami azokat 
il'et’e, okik lelkészi pályára készültek.

Bizonyítványai továbbra is nagyon saépek. Év­
folyamán a harmadik eminens. Előbb a teológiát 
végezte, maid a jogot. 1845 december elején ügy­
védi tanulmányok végzésére Pestre költözött. 
1842-tól kezdve a bizonyítványokat már magyar 
nyelven írják. Tompa érdemjegyei, mint IV. éves 
tcgá'uM sk, a következők: Erkölcsben 1-ső. Keresz­
tény hit tudományban, kér. erkölcs tudományban, 
görög nyelvben, Magyarország történetében, ok- 
levéharban. latin nyelvben, gyakorlati philoso- 
pbiíban, magyar nyelvben és irodalomban: kitűnő.

1842/43-ban, mint joghallgató ilyen osztály­
zatot nyer: Erkölcsben: 1-ső. Közigazgatási tör­
vény, honi ma-géntörvény, Büntető törvény, cgy- 
házjog, bányajog, váltójog, zsidó nyelv, magyar 
nyelv és irodalom: kitűnő.

Látjuk tehát, hegy Tompa, mint tanuló, a leg­
jobbak közé tartozott. Es mint költő is hamar ki­
vívja hírnevét. Mint V, gimnazista, poéta, fordított 
a lainból, saját szerzésű verseket is irt. Az osztály- 
tanára, Károlyi István, maga is verselt es 
’.943—48-ig három kötet verse jeleni meg Pesten j 
Példája bizonnyal buzdítólag hat a 19 eves Tom­
pára. A főiskolai önképzőkör diákjai könyvben is 
kiadják szerzeményeiket Parthenon című / 
könyvükben. Ez még jobban buzdítja Tompa kő 
tői kedvét. Kiss Áron, a későbbi püspök írja, bog' 
még az üstöké is felborzolódott az ifjú Tompának, 
amint Bükki-ház folyosóján verseit szavalta vagy 
felolvasta. Már ekkor kedvelni kezdtek tréfás ver­
seit.

Három műfajban dolgozott.
Voltak érzelmes, borongó versei Bajza es ö- 

fásmartliy modorában. Voltak balladái, ezeki I n 
kólái ünnepélyeken, önképzőkörben .-/.ívest..1 rz-i 
va'galta. És voltak tréfás versezetei.

'Pompa költői pályája az országos nyilvános­
ig előtt most száz éré. ISÍO-hen indult meg. Az

első babérokat Postadal és Vízdal című versei sze. 
rozóck. Mind a kettő a Helmcezy Mihály Társa- 
v do.jiiban jelent meg Pesten március 28-án és 
május 13-an. Abban a szerencsés helyzetben va- 
gyun.c hogy Tompa egy jó barátja. Makay Dániel, 
vljegyzte e versek megjelenésének körülményeit, 

makay Dániel nagyműveltségű lelkésze volt az 
ungvári református egyháznak és mint ungi espe­
res halt meg 1890 április 12-én.

r a postakört56

Makay Dániel így mondja <•! jegyzeteiben 
lomja eljegyzését a Múzsájával:

Borongás őszi idő volt, midőn' szüreti sziin 
idő után. 1839-ben, a sárospataki Alma Mater 
öiebe beszálltak bű fiai; s egy délután Tompa 
Mihály jön hozzám, szokatlanul levert kedéllyel.

Mo Danyi, — szól, — nem írok én több 
verset, hiszen csak egyet sem adtak ki a felküldol- 
tek közül, pedig már két hónap telt el?

Semmi, pajtás! — mondám én, — légy tü­
relmes, csak próbálkozz.

S ezzel rám csapva az ajtót, morgotta:
— Szokásod szerint!
A dodog úgy történt, hogy 14 darab külle­

méi vt felküldött Pestre. Bizony mind igen szép 
darabok voltak, a kezdő ifjú tűzlángsugarának 
bajualj írjaban fürösztve. Ámde nem olyan köny- 
nyő volt akkor az irodalom terén mozogni, mint 
most, akármiül ágaskodott is a pegazus; ha egy 
már műhelyben dolgozó legény nem fogta kantá­
rat, figyelmen kívül maradt az. Erős volt a bírálat 
s lehet mondani, hogy irodalmi arisztokrata is volt; 
sajtár: pbadságunk nem volt s a magyar nyelv s 
irodalom mívelésére megteremtett jelesek: Bajza, 
Viirösmarthy, Schädel (Tohly Ferenc), Garay és 
n.ásck, a kritika kemény tollái tariák kezeikbe. 
Mit kel1 bál lenni, hogy a pataki diákocska művei 
figvelemre méltassanak?

Halo all re rá te 
Gyergyebao

Ragyog a hé. A patkós csizma vágja.
Feleiig kézben-ingó lámpák fénye jár.
Fehér harisnyák, színes rokolyák, 
és „Dicssriessék“ suttog fel a kegynek.
Az ablakokból már elébük jő 
a templomfény kitárt sugár-karokkal 
szent hivogalón, szívvel, boldogan.
A padokban sorakoznak a bundák.
Elöl bajusz, hátul a kendő csücske 
esik a mellre hóharmat cseppentve.
A harangláb padkáján lesben állnak 
a viharlámpák sercenő vak-béllel 
és öt fiú. Kezükben futni kezd az öt keiéi 
és összecsengnek búgva a harangok.
Az orgona ős zsoltárversbe fog, 
az oltáron tizenkét gyertya lobban, 
virág, fenyő és szentek mosolyognak, 
a pap kenyérre hajlik és kehelyre 
és megújul a Boldog Áldozat.

Ezer torok elnyújtva, énekelve 
magasztalja magasztalja az Urat: 
ki mindennapi békességet és kenyeret ad, 
meg erőt, hogy kitörölve szemeinket, sziveinket 
hajnali Misére siessünk! Műnk csíkiak!

Ú, Székelyeknek Édesanyja — Mária! 
az Oltón és Maroson járó hajnaloknak Csillaga, 
a havasoknak fénylő Sugara, szent Szüzanya: 
„hozzád fohászkodunk, hozzád sóhajiozunk, 
leérted szeressen, védjen meg mi Urunk“. j

CROSS ALFRÉD !

A véletlen, a gondviselés segít megteremteni 
a* útba vezető módot.

Kazinczy Gáborral találkozom kié idő «ultin, 
kive r e], em egy kis ismeretségem vök nevelői vi­
szonyt inból kifolyólag. Elbeszéltem neki, mi jelen 
költ >i tehetség gerfedez a diák Tompában; de le 
VII verve, esiiggeteg, mert már több munkát kül­
dőt1 fel, de ki nem adattak. Ezen beszédre Ka­
zinczy szokott modorával behunyva szemét, pár 
pere n ulva monda:

No sebaj, hívja el hozzám Tompát.
Csakhamar ott termettünk, a hail vány, magas 

homlok nagyon megtetszett Kazinezynak s azon 
utasítást adla, hogy ?z ő soraival, amit azonnal ke­
zeibe adott, menjen el Szemere Miklóshoz, Lesz- 
tóéra. Egyszersmind Tompa átadott neki, a zsebé­
ből kivonva, egypár költeményt. Kazinczy megszó­
lalt. inegveregette vállát Tompának:

Költő Darálom, dolgozzék és küldje föl 
egész biztonsággal müveit, majd csak kikerülnek 
azok napvilágra.

Ezek után. ha jól emlékszem, a következő 
márciusi napok egyikén, kivágva az ajtót, beront 
Mihály hozzám, homlokán feltolt bajjal, ragyogó 
szí I) me], örömtől duzzadva, fénylő arccal, nagyot 
kiáltva:

— Már zeng a postakört!
És rá áldomást ivánk,“
Makay valóban jól emlékezett. A Posta-dal 

csakugyan 1840 március 28-án jelent meg a Társal­
kodé) 26-ik száméiban, a 104. lapon. Érdekes az alá­
írása: Tompa Mihály. Zemplénből. Makaytól tud­
juk meg, hogy ő volt az, aki baráti együttérzéssel, 
de a tehetséget felismerő tisztelet erejével Tompát 
seg lelte Az! is megjegyzi Makay, hogy a 14 vers 
közűi 10-et közöltek a pesti lapok. Annak a négy­
nek a kézirata, amit Pesten nem adtak ki, meg- 
volt Mi.kaynál. De, sajnos, eltulajdonította valaki 
az- a könyvet, amiben a négy Tompa-vers volt 
420 dallal együtt beírva.

„Bé!a király
és a bujdosók“

Makaynak köszönhetjük egy olyan ballada 
megmentését i<, ami Tompa köteteiből kimaradt. 
Címe: Béda király és a bujdosók. Tompa ezt 
1843-ban övi képzőköri pályamunkának irta. Makay 
volt a bírálója. El is nyerte az egy arany jutalmat. 
Hálásak lehetünk Makaynak, aki az önérzetében 
erősen fejlett költőt a bátor fellépésre ösztönözte, 
aki Kazinczy Gáborban ügyének hathatós párt­
fogót szerzett, ki Tompának egész életére jó ba­
rátja maradt. Hogy aztán, mikor mcgzendnlt a 
postakört, arra vígasságukban áldomást ivának ab­
ból is azt látjuk, hogy lelkesülő, kedves fiúk é* 
vérbeli magyarok voltak ők mind a ketten. Zem­
plénben akkor még így volt szokás az Olympusra 
felemelkedett költőket arany nektárral, dicső ba­
bérral köszöntem"!

Hamar megjelent Tompa néhány verse az 
Atlienaemn-ban. Bajza lapjában is, mely akkor a 
legelőkelőbb folyóiratunk volt. 1841 június 29-én 
jött az Alkonyaikor című kétszakaszos lírai sóhaja. 
Július 1-én a Mohos váromlodékon című románra.
S ettől fogva annyi verse jött az Atlienaeum-ban. 
hogy mikor az 1843-ban megszűnt, Tompa költői 
hírneve országszerte elismert volt. Tisztelet díjat a 
Bajza lapjától nem kapott, csak ingyen példányt.
1813 II. félévében a Honderű díjazott munkatárs­
nak kérte fel Tompa tiszteletes urat, aki 1844-ben 
az Életképek-nek s a Pesti Divatlap-nak is rendes 
munkatársa lett.

Emlékezetes Tompa munkássága a sárospataki 
Akadémiai Irodalmi Társulatban is. Ez a Szépnui- 
pgvlet 1843-ban kezdett új életet. Tompa szeptem­
ber 24-én Két öreg cimü prózai művét olvasta fel, 
december 2-án Urambátyám és én emui rajzát. Ezt 
a Honderűben is közölte. 1844 február 11-én a 
Csörsz árkát, március 17-én a Halász és arany­
halat. március 31-én a Hős és kardját szavalta. A 
főiskolai évzáró vizsgák ünnepén, 1842-ben Péter, 
1843-ban Béla király című balladáját olvasta fel,
1844 június 16-án pedig a Csörsz árkát szavalta. A 
Szépműegylet később is büszke volt hírneves tag­
jára. És büszke volt rá az Anya Oskola is. Az ősi 
Főiskola háromszázados ünnepére a volt tanít­
vány, Tompa Mihály fensége« ódát ír Loránlfy 
Zsuzsáim . emlékezete címmel:

Bízunk, bízunk, hogy mint erős tár 
Mely az Ő nevén nyugoszik:
Fennáll iskoláink — vihar jö bár — 
benn a késő századokig!

Hegyaljai Kiss Géza

V ?::

»
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Csodálatos szeretet
Emberi létünk nagysc.ga reveláiódik talán ab. 

ban a tényben, hogy mindig az elérhetelleni akar­
jak, mindig a lehetetlent vágyjak i.ugy mindig 
kevés, ami van és mindig az kellene, ami még 
nem a miénk. Vagy talán vegességünk kicsinysége 
és létünk fürgesége sir fel akkor, amikor nvndcn 
csak addig szép, csábitó és ’"enségss, amíg el nem 
értük. És mindig kevés, mindig kicsi, mindig i5hb 
kell néha, ha már a miénk volt. Vagy talán a 
Teremtenek az é'eiba rejteit csodája ez, ami meg­
óvja a lenyhulástól, ami fejleszti, fenntartja és 
viszi napjainkat, ami érdekességbe meríti a törié- 
néseinket? Rajta keresztül lesz a mindennapi 
szürkeség színes múlttá, vele lesz a szivünk kó­
bor vágya meserétek álmodó bolyongójává és ál­
tala nyílik be’e a szeretet a leikünkbe, hogy tit­
kos órán rádöbbenjünk éltető hatalmára és arra, 
hogy ez az egyetlen érték, a Icgncgyobb volőság 
a mindenségijén. Minden élet mélységeiben és 
kezdeteiben ez bújik meg valamilyen fermébon 
és lesz áittaia a semmiből minden.

Néha-néha megsimogatja bensőnket valami 
rejtelmesen végigvonuló, végigrekesztö melegség 
és boldog mámorában az ilyen perceknek szeret­
nénk szivünkhöz érlnionl minden bánatot, szerel­
nénk elbabusgetni idegen fájdalmak?, szeretnénk 
feledést bontani mások szomaruságoira s a re­
mény csillogó, meleg áramát küldjük szét a vi­
lágba, vigasztalni. Az ilyen órák sejtelmes titkai 
zsonganak körülöttünk és felettünk a levegőben 
és ezek — mert semmi sem semmisül roge e ke- i 
rek világon — örök társai lesznek elhagyatotxsá- 
gnnknak és magányunknak s akkor segítenek tó­
ién nekünk, mikor már minden más SFuilséa 
messze elhagyott.

Ezek borítják ránk az alázat egyszerűségét, 
amelyben olyan pv.ayecően egyszerű és ezért ör­
vényes mélységű lesz minden, mint a boldogság 1

egyszerűsége és kimeriiheiellsn mélységei. Ekkor 
tudjuk meglátni az embert. Egyedül és kizáróla­
gosan és mindenekelőtt és mindenek felett az em­
bert. Nem a címet, a rangot, a ruhát, az ál'ást, a 
hirt rajta, az érdeket benne, a bűnt kcrü'öíte, liá­
nom erekben és ezeken túl, lebbenő távlatok iste­
ni messzeségeinek felragyogó ideáljában: az em­
bert! Aki mindig egy és mindig ugyanaz, bármi­
lyen formákat húzóit is rá a kor vagy az idd. És 
egyformán fontos a legmagasabb hivatal bárso­
nyában és tündöklésében éppen úgy, mint az utol­
só foglalkozás Italázó egyformaságában

Érdekes, mi sohasem tudunk egészen mások 
lenni, mint elődeink. Mert a korok folytonosan 
keverednek. Itt é’nek kö kittünk az öregeit, itt fo­
gunk majd mi is élni üregen, amikor már máso­
ké lesz a lendület és a mindenbe olyan njjongón 
: • !os?r>d<Mkezó bizás amelyet még nőm tett sze­
rénnyé a tapnsaztalás. VTip: "ük a múlt mozdula­
tait elkapjuk hengjai’nt. elkapjuk színeiket, el­
vesszük titkaikat. Erek mozdv'nok sokszor mi 
bsmsilnk is,- ezek csengenek ajkunkon, ezek iga­
zítják gyúrják, formálják belső életünk és külső 
megnyilatkosásRlsk tempóját. Alakulnék idomul­
nak, de egészen sehe el nem pusztulnak.

Gondolunk-e arra néha-néha, hogy egyszer 
még mindenkivel és mindennel találkozunk. 
Nemcsak az emberek vonulnék el előttünk, akik­
kel. — ha talán cselt pillanatokra is, de — ösz- 
szrjöttünk, liánom a dolgok is, amelyek általunk 
let’rk, * szavak, a gondolatok, a teltek esemé­
nyek. a tcitéuórpk is, «melyek miboVdünk szület­
tek. És lettek többek, vagv lettek kevesebbek, 
mint nélkülünk lettek volna. Vagy tatán nélkü­
lünk nem. is le!’.ettek volna Ennek a pillanat­
nak felvillanó trazeágó*-?« növünk maid bele a 
vée!e'.enség nrgyr.cgáb’ v-igv ”7 örök k’es’sé- 
gébe. ‘ " HORVATH RICHARD

vatazso
x eeea * « $ pp sregt hopenyemhbol ifi »

Előfordulhat a mai, egyre nehezedő viszonyok 
között, hogy — a köpenyünk nehezebben tudja 
életkorát eltitkolni, mini a gazdája és ezért sür­
gős átalakításra szorul. Képeinken nehány olyan 
ötletet mutatunk he, ami, ha meglehetősen sok 
munkával: bontással, varrással, próbával, sőt eset­
leg szabással jár is, mégis, kifizeti magát, mert 
alig kerül valamibe.
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Az vhö rajzon jól látható, hoy 
egy darab új szövettel köpen vünk 
Egyúttal ki is bővítjük vele az egy 
szövetet úgy illesztjük fel. hogy a t 
része megmarad. Az új előrés/t l> 
rokha varrjuk le. kívül pedig két olda'zsebet 
tünk a kabátra s kész az új köpenv

kopott 
les kai,a 
gi kabát 
iilrőj ki' ■ ran- 

illesz-

Má&otlik rajzunkon az álineneti időre való, 
sportszerű kabát látható, ainelv esőkönenynek is 
alkalmas, a ráillc-/lett kapueni viselésével. Száraz 
időben is hordhatjuk, mert a legyűrt kapucni gal- 
lér-zerüen használható. A régi kabátot egybeszab- 
j ik az új előrésszel * igen elegáns, divatos új ka­
bátot kapunk.

Harmadik rajzunkon csinos, préiuboleróval ki­
egészített régi kabát felső rc.-zét mutatjuk be. En­
nek a kis pvémbolerótii.k kettős baszna vau. mert 
egyrészt ócska préinkabátimk jó részeit használ­
hatjuk fel hozzá, másrészt pedig a régi kabát sok 
vihart látott, elkopott felsőrészét eltakarjuk vele. 
Az átmeneti, havasesős időre szorosan rávarrjuk a 
régi kabátra, de úgv. hogy később levehessük s 
ké--őhb a prémbolerót koralaveszi kosztümhöz vagy 
az úgynevezett köpenyruhához használhassuk ki­
egészítő 1 észül.

Äz egyszerűség ?©!!@mzi 
a fcsvosti dévotot

Benne vagyúm. ugyan m g 3 télben és újabb 
fagyhuMám fenyegeti Európát, de asért a nagy di- 
vat nt)k tn;• r is lázasan késziilódnck — a tavá­
éi szezonra. Lj modellek formálódnak ki. de mint 
mindég, most • legdivatosabb és legfontosabb 
ruhadarabja az átmeneti időnek — a kosztüm. Ez 
marad a/ <-!tö/kocK " legcélszerűbb megoldása, mert 
egy juls/abo! 1. jó *zoxeli)ől ké-zii't koszi iiniben 
mindég elegánsan van felöli,v/ve a-czony — és 
leány cgx arául. Eiéiiik >/mú kölöl i pullover a hü- 
xöstdd) napúkra. eiry.«zerüiib "'t-lvtun, vagv ny< rs- 
sfdyem iuvlduz délelőtlre «•* egy dE/estdd) rselleg 
<*ip! <*!>.>!. vagy iunmlml való -- s akar esle is el 
lehet mvimi benne Bárhová. V/. akinek még jó a 
tavalyi k0 /tömje, egy-kél új blúzzal, \agv a régi 
blúz nyakán és ujjún való kevés változtatással egé­
szen olcsón divatos, elegáns megjelenést biztosít­
hat magának.

Jysfttíaeisfeyg, am h&h é$ el 
kanom eta&vad

Uj/ajta női harisnyát állítottak ele 7rm| . 
Amerikában. Az ti/ harisnya, amelynek ~Nyim 
harisnya a nerc úgy fest. mint a 'legfinomabb 
sídyetnhnrisnya, de nem selyemből van. hatte 
egy vegyi anyagból. Sokkal tartósabb a etyeiT- 
harisnyánál és ami a fő. nem szalad * rajta 
szem. Egyelnie azonban még elég magas az nm 
l'áija 1. vagy másfél dollárba kerül. Az újfait 
harisnya nem gyúlékony és ha láng fölé tárták 
összeül vad. ^

a ^ f f-f q qq 1 ^

Á konyha körül
*

Gombaleves szárított gombából
Ehhez a leveshez személyenként egy evőkanál- 

nyt sz-aritolt gomba bőven elegendő A gombát elő. 
szór hideg vízzel, utána meleg vízben jól átmossak 
es vízi en puhara főzzük. Zsírral vagy piros, pe,re. 
/.selymes rántást készítünk, összekeverjük a g<)m. 
havai, sóval, Iőrött borssal fűszerezzük és mikor a 
.eves jól felforrt, két evőkanálnyi rizst főzünk 
bele. Mikor a rizs puhára főtt, tejfellel ízesítjük.

Székely vetrece (4 személyre)
Jo vacsoraétel, előnye, hogy ebédfőzés közben 

is elkészíthetjük, vacsorakor egyszerűen felmele-nt- 
jűk. Hozzávalók: 60 deka marhahús, 8 deka füs- 
tölt szalonna. 1 kiló burgonya, 2 fej hagyma, 2 
deci tejfel, 1 deci befőtt paradicsom, só, törött 
i’.°7: kSmfnymag. A húst megmossuk, ruhával meg, 
töiö’jiik és ceruza vastagságú metéltre vágjuk. A 
kockákra vágott füstölt szalonna zsírját egy lábas- 
hsn kiolvasztjuk, a tepertőt kiszedjük és félretesz, 
szűk. A lábasban maradt zsírban az apróra vágott 
hagymát megfoimyasztjuk. aztán hozzáadjuk a me. 
te’trr vágott húst, ha kedveljük, adhatunk hozza 
egv cikkely apróra zúzott fokhagymát is. megfűsze. 
rezziik só törött liors és köménymaggal, majd ál- 
land > kevergetés mellett addig pirítjuk, míg a bús 
össze ugrik, aztán feleresztjük egy pohár vízzel, 
ho/zái Ilijük a paradicsomot és hefödve puhara pá­
roljuk. Mikor a hús puhulni kezd, beleöntjük a tej­
felt és még 5 percig forrni hagyjuk. Mialatt a vet. 
reec párolódik, 1 kiló killihurgonyát héjában meg' 
főzünk, aztán leszűrjük róla a vizet és hidegre ál. 
Ütjük, hogy kihűljön. Vacsorakor a kifliburgonyát 
meghámozzuk s em-es kockákra vágva egy kanáíka 
form zsírban hirtelen megpirítjuk, meghintjük só­
val. vágott zöldpetrezselyemmel és mint köretet 
adjuk a megmelegített és a félretett tepertővel be­
szórt velrecéhcz. Takarékossági szempontból spó­
rolós háziasszonyainknak ajánljuk ezt a burgonya- 
pirítás! módot, mert kevesebb zsírt igényel, mint a 
nyers burgonyából készülte cs sütés közben nem 
tapadnak egymáshoz a burgonyaszeletek. Fontos, 
hogy a főtt burgonya, mie!ött meghámoznánk és 
karikákra, szeletekre vágnék, teljesen kihűlt le­
gyen. A francia konyha már évtizedek óta ígv ké­
szíti a pirított burgonyát, az úgynevezett pommes 
sautés-t.

Gesxtenye-kroUett voniliamáriaiékkal
Idényszerű és könnyen elkészíthető tészta meg 

kezdőknek is. Veszünk 60 deka gesztenyét, késsel 
levágjuk a héját és forró sütőben kevés ideig süt­
jük, aztán héjától és hártyáitól gondosan megtisz­
títva, cukros vízben, melybe egy darabka vaníliát 
is tettünk, puhát a főzzük. A megfőtt gesztenyét 
szitán áttörjük és egy lábasba adva, kevergetés koc­
hen a tűzhely lapján kissé leszárítiuk. Ekkor el­
húzzuk a tűzhelyről, hozzákeverünk diónagysagu 
vajat é< 3 tojássárgáját, aztán hidegre állítjuk. Ha 
a gesztenyepüré teljesen kihűlt, kis gombócokat 
vagy pogácsákat formálunk belőle, tojással és fi­
nom zsvm'yemorz-sÉban meghemperget jük, vagyis 
bepanírozzuk és bő, forró zsírban aranysárgára ki­
rántjuk. A vaniliamártalékot külön csészében ad­
juk hozzá, mely így készült: 3 deci tejet, fél rúd 
kettéhasított vaníliával felforralunk. A habüstben 
3 egé-z tojást 12 deka cukorral jól elkeverünk a 
habverővel, aztán folytonos keverés közben lassan 
lm: záesiirgatiuk a tejet, majd vízgőz fölé téve, to­
vább addig keverjük, míg sűrűsödni kezd, de fel­
futná nem hagyjuk, mert összefut. Elvéve a gőz- 
tói, még 2 percig kavarjuk, aztán azonnal töltsük 
a mártásos csészébe. Vaniliamártás helyett adha­
tunk hozzá hígított baracklekvárt is, melyet egy 
kevés ruminál aromatizálunk.

'
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Nagyböjti
népszokások

Irta : Bálint Sándor
A régi idők bojt, fegyelme igen srigorú volt. 

A böjti napokon csak kenyeret, sót és száraz nő- 
fényi eledeleket volt szabad enni és csak egyszer 
ehettek napjában. Ennek az épületes, önmegtagado 
életnek számos példája ,és nyoma maradt fenn né- 
pünk körében, mutatván azt, hogy a jókedvű ál­
dozatban öröme telik. Mutatja azonban azt I«. I,,,.,,. 
a nép vallásos életében is döntő a hagyományúk 
kultusza. A hivatalos enyhítések következtében 
már sokszor nem volna kötelezve a szigorú böjtre, 
különleges kikötésekre, de apáink jámbor élete 
megszentelte és így ö is megtartja őket. Nálunk is 
akadnak még faluk és emberek, akik a halat nem 
számítva, csak növényi eredetű táplálékot vesznek 
magukhoz. Még tejnéművel sem élnek. Nem zsírral, 
hanem olajjal főznek. Amint mondják, csak olyant 
esznek, amit a harmat nevel,. A bojtos eledelek 
számára több helyen még nem régen is külön edé­
nyeket használtak. Egyes vidékeken emlegetik més 
ma is a negyveneiéit. így Kiskunfélegyházán aki 
negyveneit, az hamvazószerdától husvétig csak 
negyvenszer evett. Volt olyan is, aki nem pipált, 
nem ivott bort, nem evett főtt ételt, nem borotvál­
kozott a nagyböjtben. Akadtak férfiak, akik ez idő 
alatt a házasélettől is tartózkodtak. Mindez jórészt 
még középkori előírásokban gyökerezik.

A bűnbánat, Krisztus szenvedésének emléke­
ié te, egyebekben is meglátszik népünk magatartá­
sán. Egyes helyeken, így Tápén, továbbá" a paló­
coknál. a nők sötét és egyszerű viseletében, a leá­
nyok violaszín pántlikájában is tükröződik a nagy­
böjt hangulata. Mulatozásról természetesen szó «ein 
lehet. Az a hiedelem sokfelé, hogy aki böjtben tán­
colt, annak nem lesz jó gyümölcstermése.

A fiatalok vasárnapdélutáni szórakozása ab­
ban áll. hogy Szeged környékén a város szélén el­
terülő nyomásra, elárvult legelőre összejönnek ve­
rsennyé után és alkonyaiig ott sétálnak, szaladgál­
nak, esetleg társasjátékot játszanak Muzsikaszó 
természetesen nincs. Nógrádveiőeén és Kaplonyhan 
(Szatmár) sajbóznak. Kaplonyban nagyböjt első 
vasárnapja előtt, való napon a falu legelőjén nád­
ból kunyhóiéi ét építenek. Eléje lócát vagy széket 
állítanak. A falu legényei 15—20 sajkával, azaz 
araszos átmérőjű fakarikával és a sajbóhajításhoz 
szükséges 3—4 darab méteres bottal kimennek a 
kunyhóhoz, ahol már ott találják a leányokat, akik 
a kunyhót körüljárva énekelnek, majd letérdelve 
imádkoznak. Az imádság után az egyik leány jzen 
telt gyertyát gyújt és azzal meg,gyújtja a kunyhó 
belsejét, mire a legények sajhójukat a botra fűzve 
megtiizesitik. Mikor a sajbók már tüzesek, az egyik 
legény a lócára helyezett deszka mellé áll, sajbó- 
ját feje fölött forgatja, közben ezt kiáltja: Sajbó. 
sajbó, kié ez a sajbó? Felelet: Ez a sajbó a Szűz 
Máriáé és Szent Józsefé — ezzel sajbóját odacsapja 
ferd-ín a deszkához úgy, hogy a «ajbó a bottól el­
válva elröpül és tűzvonalát ír le. Mikor az első le­
gény sajbóját már elhajította, elhajíthatja a többi 
is. Mindegyik a sajbóra egy-egv szént nevet kiáltja 
ki. Amikor ezt már mindannyian elvégeztek, akkor 
a falubeliekről elnevezett sajbókat röpítik el. Igv 
megy ez, amíg a tűz ki nem ég. Ha elalszik, a leá­
nyok és legények sorba állanak, együtt eléneklik az 
Ámbír vétettem ... kezdetű egyházi éneket, amely 
nek végeztével csöndben hazamennek. A szoká- 
eredetét nem tudjuk, a sajbó szó német jövevény 
lehet.

Az idősebbek országszerte a templomba men­
nek böjti prédikációt hallgatni, Jézusból csókolni, 
keroztutat járni. A keresztül eredetileg a feren­
ces templomok kiváltsága volt. I erjesztésén is első­
sorban a barátok bnzgúlkodtak. E jámbor szokás a 
keresztes háborúk ntán keződik, amikor a híve- 
kegyeletüket a Szentföldön az igazi stációknál mar 
nem róhattak le. Az Egyház itt is utolérhetetlen 
okossággal járt híveinek kezére, amikor figyt óin­
két a földi Jeruzsálemtől a virtuális, a mennyei
Jeruzsálem felé terelte.

Nagyböjtben, minthogy még a szorgos dolog­
idő nem került föl, a templomban, vagy egyes ha 
*akn.íl összejönnek a hívek a fájdalmas olvasó el­
végzésére, éneklésre. Népénekeink túlnyomó r<>zc 
éppen arz Ur szenvedését. Mária fájdalmát sn.i!|J- 
Népünk különben a nagyböjtben enneke őtu o >an 
ünnepeket és ájtatosságokat is számon tar o , 
amelyeknek ma már szinte az emlékezetük is ki­
veszett. Nvoinaikat legföljebb kódexeinkben, 11 g' 
-mádságos könyvekben és vallásos ponyvairatam..- 
ban találhatjuk meg. Ilyenek: Krisztus runk
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MAGYAR KÖLTŐK: Kisfaludy Károly

Ü
Ili- 4 j > j 1’ 1! 1 » 1 ! i !

u FT s■I I i

I-1
„A bimbóbul virág lau,
Kincsem mondta, hogy ehWA."

(Kisfaludy ndpti-alAbAE)
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Beküldendő sorok: A kercteo-r (körösküriii ), viztv.. 25 és GO. Függ. 20, 23, 27, 20-é6 56.

Beküldési határidő: február 29.

Vizzintes sorok:
1 Körös-körül• Kisfaludy Károly „A bimbóból

virág ietíz" c. nepd a tátink utolsó versyzn-ka. .Vá­
lasz a fentjdózett két. sorra). 14 Kicsinytő rag. 15 
Karlntiában lakd katolikus nép. (Névelővel.; 16 
Régész, volt nagy virradj apát-kanonok. 17 Igekö­
tő. 18 Női hév. 19 Talonsorban van. 21 A nemzet 
22 Cigánybáróban van. 24 1,. G. 25 Kisfaludy bal­
ladája. .2ö Tintában van. 27 Skála hang. 28 Visz- 
sza: I. Felkiáltó ezó. II. Régi lovas nép. 31 Afri­
ka. tehén. 32 Ékezettel: Minden étlapon feltünte­
tik. 34 V-vei: oltalmazó. 35 S. II. H. 36 Spanyol 
női név. 37 A németnek ez a vendég. 39 _Török 
kerti ház, névelővel. 42 O-val: szemléled. í.i Pá­
rizs hires tornya. 44 Fő verőér. 45 Makacs, i A = 
K.) 46 Liszt más nyelven. (Fordítva). 47 Idő- es 
irányhatározó szók. 48 Angol kisasszony 'Y — I • 
49 Aargau fővárosa. 51 Viasza: A két utoláó^ be­
tűt elsőnek téve: magyar regény- és színmű Író. 
52 Viharra is mondják, névelővel. 53 Vissza: J. 
Hullat. TI. Krajcár mássalhangzói, keverve. 54 
Nem zavar, zavarosan. 55 Holland gyarmat. Szú­
rna tra szigetén. 57 ...ta, város 1 uniszlian. 58 Sju 
59 K-val: az ilyeneket agyonlövik ma. 61 Szám. hó 
I. B. 64 Északi pénznem. 65 Állnthang. 66 K ‘a. 
ludy allegorikus költemónve. 69 Latin kötőszó. /) 
Marosvásárhely] Torna Egylet, 72 0 l K '/>. >■>
Okos lányka magánhangzói. 74 O-vel: A ma,óm­
ba készített gabona. 75 Időszak, latinul. -Éhezi t 
nem kell!) 77 Nyilvánvaló. 79 ...ante mortem bea- 
11 its.

Függőleges sorost
2 Azonos hetük. 3.. Finn arcvonal, ahol inost 

is elkeseredett harcok folynak. í A nyilak irá­
nyában: Kisfaludy Károly, o Kezdet kezdete, b 
O-val haza. 7 Kisfaludy K. egyik női alakja. 
(.Stibor Vajda“ tragédiájában) fordítva! 8 Vissza: 
V-val: Zsebkönyv, amelyet Kisfaludy In»:,-ben 
szerkesztett: halála után Bajza József vette at a 
szerkesztését. 9 Skálahang. 10 Mututopzó it Fe­
jünk feletti tetőpont. 12 Kisfaludy egyik legíiko-
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szentségcs öl «ebeinek napja (nagyböjt első pén­
tekjei. Krisztii« Urunk töviskoronája napja (ntigv- 
böjt) második péntekje), Krisztus Urunk drága- 
l.ítos vérének napja (nagyböjt, harmadik péntekje). 
Olvasók, litániák, imádságok, énekek, középkori 
misek ön v veinkben pedig miseintenciók bizonyítják 
b-ij.lnni 'nvp-ení ü! rési kultuszukat. Eitle- 

l kés hogy Tápén a nagyböjt heteit, illetőleg vasar-

rültcbi) drámája, de női név its. 13 Az-e? 20 Ki®- 
faludy édesanyja vezetékneve. 23 Kisfaludy köl­
tői elbeszélése. 27 A költő 1822-ben irt költemé­
nye. 29 Kisfaludy paródiája az, oseziániztnusokra. 
30 Női becenév. 32 Hevcsinegyci nagyközség. 33 
Kisfaludy 3 fel vonásos vígját ék a. 38 A háziasz- 
szony igv szó!::j,t meg szobalányát. 40 A román 
házigazda meg szolgáját hívja így. 41 Az oroszok 
második vezénylő tábornoka a jelenlegi finn-orosz 
háborúban. Állítólag ő is kegyvesztett lett Meree- 
kov után. 42 A „csalódások“ egyik alakja. 50 Az 
uj futballmeccseken jelenik meg. 52 Ak, bék és 
ismét ak. 56 Kisfaludy „szülőföldje“, amelyet 
olyan szépen“ énekelt meg. 60 Élősködő féreg 
dón.) 61 Vissza: E város mellett vannak a híres 
egyiptomi piramisok és szfinxek. 62 Hektó ana­
grammája. 63 S-scl: temetői alkalmazott. 67 Ne­
va-, ma avar orvos. 68 < )k és etika. 71 f.évéinek 
is Van. 74 Igekötő. 76 Latin ellentétes kötőszó. 78 
...az, olasz, hadvezér. 79 Azonos mássáIhangzók.

5. számú keresztrejtvényiink helyes megfej­
tése:

Vi/színte 1. Alternatíva. 11- Virgínia. 21. 
Empirizmus. 29. Ahihasti ont. II). Nauslkn. Függő­
leges: 19. Szarto. 28. Oazlla. 30. Are-áZ- 31. Uhdc.

Helyesen megfejtették: Magor-sy Teréz, Ma- 
gossy Magda. Mitgossy Sári. Győpgyössy Béla, 
C,«iby Lenke. Ki.-« Lajos. Malicß Aulai, Szabó Jó- 
7.«ofné, Hód ács Agoaton, Sláger József. Lábúd 
\ml rá,«, S. M. (Marosvásárhely), Páll V. Géza, 
Páll Béla, Kanizsay István.
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\POLLÖ: EGY HERCEGNŐ ÁLMAI.
KORSO: KÉK MAZUR
DORIAN: I INDIÁN BOSSZÚJA. II. HALÁL 

DZSUNGEL.

napjait is meg tudják nevezni: első a csonkából é* 
csonk a vasár nap (Invoeabit), második a guzsahót 
cs guzsavasárnap (Reininiscere), harmadik a nevet, 
len hét és nevetlen vasárnaop (Oculi), a negyedik 
a sükethét és süketvasárnap (Laetare), ötödik » 
fekete hét és fekete vasárnap (Iudica), hatodik a 
virághét és virágvasérnap (Palmarum). Ez utóbbiak 
különben már általánosabban is ismeretesek-

•%í:;v ,
* *

• ,x * : ' * • • .v ‘ „ ‘
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Immilnk Iiónokat
a hadsareg feiszerekse erdeiében

A hadsereg fenntartása nagy költségellet igényel. Mindenki jegyezzen hadfelszerelési kötvé­
nyeket. Naponként d. e. 9 és lél 2 között és d. u. 4—7 óra között a Bánén Nafionalanál. az összes 
nagyobb bankoknál, a Postainkat éh pénztárnál s a pénzügy igazgatóságon lehet köti én veket jegyezni, 
ahol rendelkezésre állanak a szükséges nyomtatványok

Ez a legelőnyösebb államkölcsön, amely 4 és fé százalék kamat jövedelmet Itoz. Aláírni lehet 
5 vagy 3 évre. Hat hónap után kifizetésre kerül az aláirt összeg egyötöde (vagyis minden ezer 
leies kötvény után 2011 leit. három, vagy öt év utéin pedig a Lejegyzett összeg teljes egészében.

A hat hónap rnuli a fizetésre kerülő ötödrésszel s a lejáró szelvénnyel bármilyen állami, 
tartományi, vagy községi adót ki lehet űzetni.

Akinek a lejarat előtt szüksége van pénzre, zálogba helyezheti a kötvényeket a Nemzeti 
Banknál, amely azonnal kifizeti az érték 70 százalékát A kötvény ettől függetlenül tovább kama­
tozik

Minden hazaszerelő román állampolgár azonnal ilyen köt vényekbe fekteti minden nélkülöz­
hető pénzét. *

SZÍNHÁZ
Szombaton és vasárnap Váradon látszik 

a Thalia prózai együttese
Feleség, Gyümölcs a fán, Grófkisosszony, a Francia szobalány a két nap műsorán

Szombaton és vasárnap, változatos műsorral, 
teljes prózai együttessel öt előadás keretében 
tartja kétnapos vendégjátékát a Thalia, együtte­
se. Műsorán a szezon legnagyobb sikerű újdon­
ságai szerepelnek, a legkiválóbb erőkkel. A szín­
ház igazgatósága, tekintettel a kétnapos rövid 
vendégjátékra, olyan változatos műsort állított 
össze, hogy a közönség minden rétege megtalálja 
az őt megillető szórakozását. A várad! közönség 
bizonyára nagy örömmel fogadja azt a hirt, hogy 
Bókay János páratlan sikerű vigjátéka a Fele­
ség, ismét látható lesz a Thalia előadásában, — 
a premier diadalmas szereposztásában.

— Feleség. Szombaton és vasárnap délután 6 
órakor van műsoron teljesen a bemutató előadás 
szerint rendes helyárakkal. Fényes Alice, Kovács 
György, Nagy István éa Haáz Jolly főszereplésé­
vel.

— Gyümölcs a fán, Zilahy Lajos óriási sikerű 
színműve, amely szombaton délután 3 órakor van 
műsoron, ennek a nagysikerű újdonságnak első 
olcsó helyáru előadása lesz, színién teljesen a be­
mutató előadás szerint és annak szereplőivel.

— Francia szobalány. Vasárnap délelőtt 11 
órakor matinén a társulat hatvanötödik előadá­
sában kerül színre ez a nagysikerű vígjáték, 
amelynek főszerepeit Fényes Alice, Benes Ilona,

A „Magyar Népegészségügyi Szemle“ februári 
«zárna a következő tartalommal jelent meg. And­
riska Viktor dr: A vérkeringési szervek ápolása 
és egészségtana. Az idegrendszer és a vallási 
szekták. Parádi Kálmán dr: Ritka fertőző beteg­
ségek. Grosz Frigyes dr: A csótányok, mint egész­
ségien tok. Jó tudni. Wiesinger Frigyes dr: Az 
öregedő nőről és betegségeiről, A nedves lakás ár­
talmai. Nagy And rá. dr: Vasárnapi iskola: A ru­
házkodás egészségtana. Milyen anyagokat tartal­
maz a bo-r? Sokgyermekes családok lakás gond­
jainak megoldása. Kutyadivat. A császármetszés­
sel született gyermekek egészsége. A szociális 
munka Japánban. Házasságkötések Németország­
ban. Az iszákosság és a büntettek közötti össze­
függés. Könyvszemle. A lap minden hónap 15-én 
jelenik meg. Előfizetési ára évi 120 lei. Megren­
delhető a lap kiadóhivatalánál: Marosvásárhely, 
Sfantu Gheorgihe utca 20.

Az „Economic Press“ uj száma a megszoKott 
gazdag tartalommal jelent meg. A háború befo­
lyásolta ipari gazdasági és kereskedelmi életnek 
valóságos keresztmetszete ez az u.,sag. Különösen 
figyelemreméltó a délkeleteurópai államok össze­
fogásából kibontakozó gazdasági lehetőségekről 
szóló cikk, Bucure^ti szédületes iramú városfej­
lődési karrierjéről beszámoló érdekes riport, a 
Román Vasutak helyzetképe az európai háború 
hatodik hónapjában című cikk, valamint Rein­
hart Gyulának, az Országos Magyar Iparos Egye­
sület elnökének tollából közölt értekezés a ma­
gyar iparostársadalom feladatairól. Az ..Economic 
Press“ újból bebizonyította, hogy élénk és válto­
zatos tartalommal gazdagítja a romániai magyar 
szakirodalmat és tekintve, hogy a lap románul 
és magyarul jelenik meg, egyúttal hivatott tolrná- 
csolója a kisebbségi gazdasági élet mindenkori 
erőfeszítéseinek.

Pál Magda, Feledi Éva, Nagy István, Tóth Elek, 
Lantos Béla, Szabados Árpád, Senkálsz fellép­
tével. Olcsó helyárakkal.

— Grófkisasszony. Vasárnap délután 3 óra 
kor először olcsó helyáru előadásban kerül szili­
re Harsányi Zsolt színmüve a Grófkisasszony, 
teljesen a bemutató előadás szereplőivel, a prózái 
együttes egyik legkitűnőbb előadásában.

A KÉT NAP MŰSORA:
Szombat, február 24. délután 3 óra: Gyümölcs 

a fán. Zilahy Lajos óriási sikerű színműve.) Első 
olcsó helyáru előadása.

Szombat délután 6 órakor: Feleség. Bókay 
János vigjátéka. Rendes helyárakkal.

Szombat este román előadaás.
Vasárnap délelőtt 11 órakor matinén: Francia 

szobalány. (Olcsó helyárakkal.)
Vasárnap délután 3 órakor: Grcfkiasszony. 

Harsány! Zsolt vígjátékinak első olcsó helyáru 
előadása.

Vasárnap délután 6 órakor: Feleség. (Rendes 
helyárakkal.)

Vasárnap este 9 órakor román előadás.
— Jegyek a fenti előadásra elővételb°n szer­

dától kezdödeleg már válthatók a színház balol­
dali elővételi pénztáránál 11 1-ig és 4- 8-ig.

Szolgálatos gyógy szór tárak 
Nagy váradon:

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy 
szeriárak tartanak szolgálatot:

Mátyás király, Str. Vláhuja No. 16. Telelőn 
21 34. íAjtay).

Irgalmasok, Bulevardui Regele Ferdinand 27 
felelőn 14 84.

Minerva, Pia$a Ünirii,
Salvator. Str. Alexandri. (Németh). Telafor. 

ifi.ir
Sabina. Plata Mibai Viteazul. Telefon 15-28.

Hétfőn a következő gyógyszertárak tarának
szolgálatot:

Korona. Str Ciorogarin No. 1 Telefon 13 76
őrangyal. Str. Alerranrlrt
Oroszlán. Plata Mihat Viteazul 14 Telelőn 

23-35
üzent István, Str General Tóiban.
Aranvsas Pista Unirii No 6 Telefon 25 74 
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A katolikus hitigazságok 
rendszere. Uj. bővített 
kiadás, két kötetben. 
Fűzve 90j Lei és portó.

A február havi
légvádeími előadások 

sorrend e Nagyváradon
Délelőtt tartják a légvédelmi 

előadásokat
A polgármesteri hivatal légvédelmi osztálya 

az alábbiakban közli a lakosság számára február 
második felében tartandó légvédelmi euűaadáeok. 
sorrendjét.

Február Ifién az E, F és G kezdőbe tüsök.
Február 20-án a H. I és J kezdőbe „ü ük.
Február 21-én a K és L kezdőbetüsök.
Február 22-én az M és N kezdőbetüsők
Február 23-án az és P kezdőbetüsök.
Február 24-én az R kezdőbetüsök.
Február 26-án az S kezdőbetüsök.
Február 28-án a T és U kezdőbetüsök.
Február 29-én a V és Z kezdőbetűtök.
az előadásokat délelőtt 9-től 11 óráig tartják 

a Katolikus Kör nagytermében, Str. Regele Caro', 
5 Az előadások hallgatása minden pokárra, nők­
re is kötelező 7 és 60 év között. Akiknek van gáz- 
álarcuk, hozzák magukkal, mert a gázkamarán 
is keresztül vezetik őket. Azokat, akik nem vesz­
ti-'k részt a légvédelmi tanfolyamokon, a törvény 
63dk szakasza alapján 500—2000 leies pénzbírság- 
gi.!. ismétlődés esetén 1-től 30 napig terjedhető 
elzárással büntetik.

iiMsttSé&e
szavanként 3 lei

Volt
főgimnázium! tanár fe­
lelősség mellett jutá­
nyosán vállalja > lemi 
és középiskolai tanulók 
h ázioktatását. S ik érrel 
tanít román, német, 
francia nyelvet, hege­
dül és zongorát. Fordí­
tásokat vállal. Nagyvá­
rad, Str. Oltenia No. 27

Cserépkályhák
átalakítását, szab a d a I - 
mázott rendszerrel, — 
részletre is készíti 

Bessenyei kályhás, 
Nagyvárad, Strada Ro- 
siorilor 15-a.

Adás-véiet
Nagyon

magas arai fizetek bri­
liáns tárgyakért. — 

Herbst ékszeraruház. 
Nagy varad. Bulevardul 
Regele Ferdinand 3.

Eladó
Főútvonalon emeletes 
beid)áz 24Q.C00 lei ncltó 
bérjövedelemmel. h i-
romszobás. fürdőszo­
bás és kétszobás, fürdő­
szobás lakásokkal, üz­
letekkel 3,600.000 leiért. 
— Bérház 12 lakással 
105.000 lei nettó hozam­
mal 1,500.000-ért. — Fi­
aló 12 katasztrálie hoki
szőlő teljes felszerelés­
sel 850.000 leiért. - Va­
sútállomásnál 3x2 szo­
bás jókarban levő bér- 
ház nagy kerttel 450.000 
iei. Kortsmáros László 
ngatlanirodája, Nagy­

várad. Pisteur-utca 13. 
Telefon 20-85.

Jó állapotban
!

£@kés
•«za VMnk°ni 3 fel

Egy szoba, konyha,
mellékhelyiségekkel ki­
adó március 1-re. —
Nagyvárad Parent Car­
men Sylva 6.

Kiadó
utcai két szobás mo­
dern lakás. Nagyvarad, 
Str. Nie. Zsiga 6. szám

Keres
tisztviselő házaspár egy 
szobás, esetleg el ősz o- 
ával, komplett lakást, 
Címeket a kiadóba kér

Kiadó '-akás
négyszo-báe összkomfor­
tos utcaj laKás. Nagy­
várad, Str. Bumitru 
Cantemir 25. szám.

Az Orsolyazárda
7. szám alatti bérházá­
ban 2 és 4 szobás la­
kás mellékhelyiségek­
kel azonnal, 2 szoba te 
előszoba irodának vagy 
orvosi rendelőnek má­
júé 1-től kiadó.

Egy szerényebb
tisztviselőnőnek bútoro­
zott szoba kiadó. Cím a 
kiadóba.

A Mást kms
-z.,1 vauik -Mit !

Házvezetőnőnek
menne fiatat un nő — 
Ajánlatokat kiadóba 
kér.

Háztartás
minden aga ban jártak 
jobb iparos özvegye el­
menne ház vezet In 5 nők 
vagy vendéglőbe gn/.d 
asszonynak, vidéki > i-- 
Özv. Hurik József né. 
Nagyvárad, Str. Sunvun 
Rürnutui 30. szám.

ovo harisnya kotőgé- 
oot vennék. Csak v írv. Intelligens

ál lá6lNagyvárad, Str. 11,1.1- német kisasszony
cescu No. 2-e. keres gyermekek lllv--

le Háztartásba,n i;4 6
Különféle bútorok gédkuzik. Cim: Kva

.. lók. X iLtvv trail. Str Kill ka, Temesvár, Pinta
Codrilor 11. ez ám. Kuttl No. 1.

Vészült a Szent Lászlő-nyomda Rt. körtorqúg énén. Nagyvárad, Károly király ut 5. szám. CENZÚRÁT
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